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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligida
o‘tgan asrdan boshlab turli sohalarning rivojlanishi ularning o‘ziga xos
terminologiyasining paydo bo‘lishiga asos bo‘lmoqda. Natijada bugungi kunda
leksik birliklarni sistema sifatida o‘rganish tilshunoslik bilan bir gatorda
etnografiya, lingvokulturologiya, madaniyatshunoslik, san’atshunoslik, tabiiy
fanlar, texnika, tibbiyot hamda gishlog xo‘jaligi fanlarining integratsiyasi ustuvor
xarakterga ega ekanligiga alohida e’tibor berilmoqda. Lug‘aviy birliklarning
giponimik, partonimik, funksionimik, graduonimik, sinonimik, antonimik,
omonimik kabi munosabatlarini, shu bilan birga, sohalarga xos leksemalarning
xususiyatlarini ochib berish dolzarb masalalardan hisoblanadi.

Dunyo tilshunosligida o‘rganilishi zarur bo‘lgan yo‘nalishlardan biri
terminologiya va uning sohalaridir. Terminlar lug‘at sathida tez va oson
o‘rinlashib, tilning boyishi, rivojlanishi uchun xizmat qiladi. Shu bois,
tilshunoslikda yetakchi bo‘lgan ilmiy-nazariy yondashuvlar asosida non va non
mahsulotlari bilan bog‘liq terminlarining xalq og‘zaki 1jodi, qadimiy leksikografik
manbalar va tarixiy-ilmiy asarlarda uchraydigan namunalarini aniglash, ularning
leksik-semantik, tarixiy-etimologik xususiyatlari hamda yasalish asoslarini yoritish
orqali uning o‘zbek tili leksikasida tutgan o‘rnini belgilash singari masalalar
mavzuni yoritish zaruratini yuzaga keltirmoqda.

Mamlakatimizda xalqimiz madaniyatining ajralmas qismi bo‘lgan milliylikka
asoslangan hamda wunutilgan sohalari qayta tiklandi. Binobarin, o‘zbek
tilshunosligida milliy leksikaning turli sohalari o‘rganilishiga e’tibor kuchaydi,
tilimizning ushbu sohadagi leksik birliklarni teran o‘rganish bo‘yicha jiddiy
tadgiqotlar amalga oshirildi. Ayni paytda, ozig-ovgat sanoatining ajralmas gismi
bo‘lgan non va non mahsulotlari bilan bog‘liq terminlarni o‘rganish singari kam
o‘rganilgan sohalariga jiddiy e’tibor qaratish zarurati ham kun tartibiga
qo‘yilmoqda. Zotan, “Har birimiz davlat tiliga bo‘lgan e’tiborni mustaqillikka
bo‘lgan e’tibor deb, davlat tiliga ehtirom va sadoqatni, ona vatanga ehtirom va
sadogat deb bilishimiz, shunday garashni hayotimiz qoidasiga aylantirishimiz
kerak”.! Shu sababli tilimizga o‘zlashayotgan terminlarni o‘zbek tilining ichki
imkoniyatlari asosida hosil gilishimiz lozim. Bu esa soha terminlarini o‘zbekcha
mugqobilini topish yoki til imkoniyatlaridan foydalanib yangi so‘z va
tushunchalarini yaratishni tagozo etadi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2022-yil 28-yanvardagi PF-60-son
2022-2026-yillarga mo‘ljallangan “Yangi O‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasi
to‘g‘risida”, 2019-yil 21-oktabrdagi PF-5850-son “O‘zbek tilining davlat tili
sifatidagi nufuzi va mavgeyini tubdan oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”, 2020-
yil 20-oktabrdagi PF-6084-son “Mamlakatimizda o‘zbek tilini yanada
rivojlantirish va til siyosatini takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risidagi
farmonlari, 2017-yil 17-fevraldagi PQ-2789-son “Fanlar akademiyasi faoliyati,
ilmiy tadqgiqot ishlarini tashkil etish, boshqgarish va moliyalashtirish yanada

WW36exncron Pecry6mukacu Ilpesumentu IllaBkaT Mup3uée TOMOHMIAH Y30ek THIMra JaBiaT THIH MaKOMH
OepunranauruHuHr 30 HHuTirn MyHocabatu 6uiiaH cy3inanrad HyTK // Xank cyzu, Ne 218-coH, 22.10.2019.
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takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida” hamda O°‘zbekiston Respublikasi
Vazirlar Mahkamasining 2022-yil 20-yanvardagi 37-son “Respublikada ozig-ovgat
mahsulotlari ishlab chiqgaruvchilarni yanada qo‘llab-quvvatlash to‘g‘risida’gi
garorlari hamda mazkur faoliyatiga tegishli boshga me’yoriy-huquqgiy hujjatlarda
belgilangan vazifalarni amalga oshirishda ushbu dissertatsiya ilmiy natijalari
muayyan darajada xizmat giladi.

Tadqigotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya respublika fan va texnologiyalar
rivojlanishining 1. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirish, innovatsion
igtisodiyotni rivojlantirish” nomli ustuvor yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Mavzuning o‘rganilish darajasi. Jahon tilshunosligida, jumladan, turkiy
tilshunoslikda tilning leksik lug‘aviy birliklari yuzasidan tavsifiy, qiyosiy-tarixiy
va tarixiy-etimologik tahlil bo‘yicha dunyodagi ko‘plab ilmiy markazlarida
tadgigotlar yaratildi. Rus tilshunoslaridan V.V.Vinogradov, G.O.Vinokur,
N.A.Baskakov, A.A.Reformatskiy, V.P.Danilenko, V.G.Gakning asarlarida
leksikaning nazariy muammolari, uning ta’rifi va boshga muhim masalalar o‘z
ifodasini topgan." A.M.Shcherbak, V.I.Litvinov? va boshga olimlar tomonidan
leksikaning nazariy, giyosiy, tarixiy-etimologik tahlillariga e’tibor garatildi.

O‘zbek tilshunosligida U.Tursunov, S.lbrohimov, A.Hojiyev, E.Begmatov,
S.Usmonov,  X.Doniyorov,  F.Akobirov,  R.Doniyorov, H.Dadaboyev,
N.Mahkamov, T.Tursunova, A.Madvaliyev, A.Sobirov, M.Abdiyev,
Z.Xolmonova, X.Jabborov, M.Xudayarovalarning ishlarida o‘zbek tili
leksikasining turli masalalari, xususan terminologiyaning turli sohalari yoritilgan.?
Ammo o‘zbek tili leksikasida non va non mahsulotlari nomlarining shakllanish

1BI/IHOFpaZ[0B B.B. Uz6pannsie tpynsl: Jlekcukomorus u nekcukorpadus. — M., 1977. — C. 34.; Bunokyp I'.0.
[onarue mosTmyeckoro s3bika// M30paHHBIe pabOTH MO pycckoMy s3bIKy. — M., 1959. — C. 388-393.; backakoB
H.A. Tropkckme s3pikn. — M.: M3marenscTBO BocTouHOW muteparypel, 1960. — C. 248.; Pedopmarckuii A.A.
Beeanenue sizpikoznanue. U3n. 4-e ucnpasnenoe. — M.: Ilpocsemwenue, 1967. — C. 130.; Janunenko B.I1. O mecre
HAy4HOW TEPMHHOJIOTMH B JIEKCUUECKOH crcTeMe s3bika. / Borpocsl sizpiko3Hanus. 1976. — Ned. — C. 64-71.; Tax
B.I'. SI3bikoBBIe TpeoOpa3oBanus: MoHorpadus. — MockBa: SI3biku pycckoit KyasTypbl, 1998. — 768 c.

2 lepbak A.M. BBezienue B cpaBHUTEIbHOE U3y4YEHUE TIOPKCKUX s13bIKOB. — CankT-IlerepOypr: Hayka, 1994. — 191
c.;JlurBunoB B. I1. Tunosoruyeckuii MeTo]| B IMHIBUCTHYECKON ceMaHTHKe.MoHorpadus.— Pocros-Ha Jony, 1986.
*Typcynos V. V36ex Tepmunonorusicn macamanapu. — ToukenT: Y3masmamp, 1933. — 39 6.; U6poxumos C.
daproHa OIEBATAPUHUHT KacO-XyHap Jiekcnkacw I, (KyJON4MIMK, TaHAMPYMIMK Ba LIYBOKYMIMKKA OMI). —
Tomkent: @an, 1956. — 144 6.; XoxueB A. THIIYHOCIHK TePMUHIAPUHIHT U30XTIH JIyFaTH. — Tomkent, 2002. —
104 ©.; BermaroB D. Xo3upru ¥30ek amaOuWii THIWHHUHT JIGKCHK KaTmamuapu. — TomkeHT: @an, 1985. — 200 6.;
Yemonos C. [Nummonmorudeckast TepmuHoNorust y30ekckoro s3pika: AKJl. — Tamkent, 1988. — 22 6.; Januspos X.
Baxmanbsckuii ToBop yz0ekckoro ssbika: AKJl. — M., 1955. — 19 c.; Akobupo C.®. Tun Ba TEpMHHOJOTHA. —
Toukent, 1968. — 40 6.; Jlonnépos P. Y36ek THIN TEXHUK TePMUHONOTMACHHUHT alipuM Macajianapy. — TONIKEHT:
®an, 1977. — 160 6.; JlanabaeB X.A. OOMECTBEHHO-TIOJIUTUYECKAST M COIMATHLHO YIKOHOMUYECKAsT TEPMUHOJIOTHS B
TIOPKOSI3BIYHBIX MUCHMEHHBIX mamsaTHHKOB XI-XIVBB: AJJI. — Tamkent, 1992. — 55 c.; Maxkamos H. V36ek tnn
TEPMHHOJIOTHSICHAA Ky(DT TepMUHIAp Ba yJapHU TapTuOra conwm (pu3uKa Ba TEXHWKAa TEPMHHIAPH MHUCOIHIA)
//Y36eK THIH MIMHIT-TeXHUK TePMUHOIOTHACHHN TAPTHOTa CONMII pUHIMIIapy. — Tomkent: dan, 1991. — B. 67-
79.; Typcynosa T. Y36ek Trnn amannii cambar nexcukacu. — Tomkent: Dan, 1978. — 138 6.; Magsanues A. Kymva
TEePMHUHIAPHUHT XyCYCHATNADH Ba YIapHM TapTHOra CONMII Macananapd. //Y36ek THIM WIMHii-TEXHHK
TEPMHUHOJIOTHSACHHU TapTHOra conumr npuHuumiapyu. — Tomkent: @an, 1991. — b. 47-66.; Cabupos A.1Ll. Tepmuns
y30ekckux HaponHeix 3penumr: AKJl. — Tamkent, 1988. — 18 c.; AoaueB M.b. CoxaBuil JEeKCHKaHHHT CHCTEM
taxm. — Tomkent: “A.Komupuit Hommaaru xank mepocu Hampuéru”’, 2004. — 110 6.; Xommonosa 3.T.
BobypHOManuHT nekcukach Taakuku. JIJJA. — Tomkent, 2009. — 52 6.; XKa66opos X. Y36eK THIMHHHT CyFOpHII
nexcukacu: HIJA. — Tomkent, 1996. — 26 6.; Xynoéposa M. V36ek TAHCUK TAOMJIAPUHMHI JIMHIBUCTUK TaXJIWIN
(KopakaimorucTon xyayau Mmarepuaiuiapu acocuaa). HJIA. — Tomkenr, 2013. — 22 6.
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tarixi, yasalishi, leksik-semantik hamda lingvokulturologik xususiyatlari maxsus
tadqiqg gilinmagan.

Tadgiqotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasining ilmiy-
tadqigot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya tadgiqoti Muhammad al-
Xorazmiy nomidagi Toshkent axborot texnologiyalari universiteti Samargand
filialining “Axborotlashtirish va ta’lim tizimlari uchun kadrlarni tayyorlashda
zamonaviy axborot pedagogik texnologiyalar, lingvistik bazalarni ilmiy-
metodologik asoslarini ishlab chigish” mavzusida olib borilayotgan ilmiy
tadgigotlar doirasida bajarilgan.

Tadgiqgotning magsadi. O‘zbek tilida non va non mahsulotlari bilan bog‘liq
leksemalarning o°ziga xos lingvistik xususiyatlarini, jumladan, soha leksikasining
sistem-struktur, lingvokulturologik hamda konseptual Xxususiyatlarini ochib
berishdan iborat.

Tadgiqotning vazifalari:

non va non mahsulotlarini ifodalovchi terminlar tarixini, ularning ilmiy
terminologiyada tutgan o‘rnini, xalq og‘zaki ijodi, yozma manbalarda, o‘zbek
adabiy tili va shevalarda, turkiy tillarda qo‘llanishini tahlil gilish hamda tartibga
solish yuzasidan xulosa va tavsiyalar ishlab chiqish;

non va non mahsulotlari bilan bog‘liq etnografizmlar o‘zbek tilining milliy
an’ana va qadriyatlarini aks ettiruvchi lingvistik birliklar ekanligini aniglash va
leksemalarning mohiyatini ochib berish;

non va non mahsulotlari bilan bog‘liq leksemalarining mavzuiy guruhlarini
aniglash, ularning giponimik, partonimik, graduonimik, sinonimik, antonimik,
omonimik kabi o‘zaro munosabatlarini asoslash;

non va non mahsulot nomlari bilan bog‘liq leksemalarning yasalish usullari
va sohaga doir leksemalarning lingvokulturologik, konseptual xususiyatlarini ochib
berish.

Tadgigotning obyekti sifatida o‘zbek tilining non va non mahsulotlari bilan
bog‘liq lug‘aviy birliklari, o‘zbek adabiy tili va shevalarida, og‘zaki va yozma
adabiyot namunalarida, lug‘atlar materiallarda hamda novvoylik bilan
shug‘ullanuvchi respondentlardan to‘plangan terminlar tanlangan.

Tadgigotning predmetini o‘zbek tilining non va non mahsulotlari bilan
bog‘liq leksemalarning lingvistik xususiyatlari tashkil etadi.

Tadgiqotning usullari. Tadgigot mavzusini yoritishda tarixiy-giyosiy,
sistem-struktur, tasniflash, tavsiflash, etnolingvistik va lingvokulturologik hamda
lingvostatistik tahlil usullaridan foydalanilgan.

Tadgigotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

o‘zbek xalqining milliy an’ana va gadriyatlarini aks ettiruvchi non va non
mahsulotlari  bilan bog‘liq non sindirish, non tishlatish, patirjedi kabi
etnografizmlari, noni butun, nonini yarimta gilmoq, non ko‘r gilmog singari
frazeologizmlarining ma’nolari lingvokulturologik tomondan asoslangan;

non va non mahsulotlari terminlaridan novvoy, zuvalachi, kunjutli, jizzali
leksemalari affiksatsiya, novvoyxona, unxona, noniosiyo esa kompozitsiya, yupqga,
shapati kabilar semantik usulda yasalganligi dalillangan;



non va non mahsulotlari bilan bog‘liq leksemalar yigirmadan ortiq
mikroguruhlarga bo‘linib, ularning giponimik, partonimik, graduonimik,
sinonimik, antonimik munosabatlari hamda lingvokulturologik, konseptual
xususiyatlari ochib berilgan;

non va non mahsulotlari terminlarini qo‘llashdagi chalkashliklarni bartaraf
etish yuzasidan tavsiyalar berilib, sohaning terminologik apparati shakllantirilgan.

Tadgiqotning amaliy natijasi quyidagilardan iborat:

Tadgiqot natijalarining ishonchliligi  muammoning aniq qo‘yilgani,
chigarilgan xulosalarning sistem-struktur, tasniflash, tavsiflash kabi usullar bilan
asoslangani, non va non mahsulotlariga doir leksemalar xususiyatlari o‘zbek
tilining tabiatidan kelib chigib yondashilganligi bilan dalillangan;

non va non mahsulotlari bilan bog‘liq terminlarining xalq og‘zaki ijodi
materiallari hamda badiiy, tarixiy-ilmiy asarlarda ifodalanishi aniglanib, olingan
xulosalar o‘zbek tili tarixiy leksik birliklar tizimlarini yanada chuqurrog
o‘rganishga imkon berishi asoslangan;

tadgiqot asosida yaratilgan “O‘zbek tilining novvoylik terminlari lug‘ati” ona
tili ta’limida o‘quvchilarning filologik bilimlarini  oshirish, ushbu soha
leksemalarining ma’nolarini teran anglashiga xizmat qgilishi ko‘rsatilgan.

Tadgigot natijalarining ishonchliligi muammoning aniq qo‘yilganligi,
dolzarbligi, ishlab chigilgan xulosalarning sistem-struktur, tasniflash, tavsiflash
kabi usullar bilan asoslanganligi, non va non mahsulotlariga doir o‘zbek tilining
tabiatidan kelib chigib yondashilganligi bois ular yuzasidan bildirilgan fikr va
xulosalarning amaliyotga joriy etilganligi tegishli tashkilotlar tomonidan
tasdiglanganligi bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigot natijalarining
ilmiy ahamiyati shundan iboratki, chigarilgan nazariy xulosalar hozirgi kunda
o‘zbek tilshunosligida dolzarb bo‘lib turgan terminologiya masalalarini
o‘rganishda katta ahamiyatga ega bo‘lgan non va non mahsulotlari bilan bog‘liq
leksemalarining ozig-ovqgat leksikasi sistemasidagi o‘rnini ko‘rsatib berish
yuzasidan mavjud ma’lumotlarni kengaytirishi va to‘ldirishi bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining amaliy ahamiyati shundaki, xulosalardan “O°‘zbek tili
leksikologiyasi”, “O‘zbek tili dialektologiyasi”, “O‘zbek tili terminologiyasi”,
“O°zbek tilining sohada qo‘llanilishi” kabi fanlarini o‘qitishda, ozig-ovgat sanoati
sohasiga doir darslik va qo‘llanmalarni yaratishda material sifatida foydalanish
mumkinligi bilan izohlanadi.

Tadgigot natijalarining joriy qilinishi. O‘zbek tilining non va non
mahsulotlari bilan bog‘liq lug‘aviy birliklar tadqigi bo“yicha olingan ilmiy natijalar
asosida:

non va non mahsulotlari terminlaridan novvoy, zuvalachi, kunjutli, jizzali
leksemalari affiksatsiya, novvoyxona, unxona, noniosiyo esa kompozitsiya, yupqga,
shapati kabilar semantik usulda yasalganligiga doir fikr-mulohazalardan 2017-
2020-yillarda bajarilgan A-F1-GOO3-ragamli “Qoraqgalpoq tilida funksional so‘z
yasalishi” mavzusidagi fundamental loyihada foydalanilgan (O‘zZRFA QQBning
2021-yil 11-oktabrdagi 284/1-son ma’lumotnomasi). Natijada o‘zbek tiliga xos
non bilan bog‘liq lug‘aviy birliklari hosil bo‘lishining o‘ziga xos jihatlari
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leksikologiyada o‘ziga xos ahamiyatga ega bo‘lib, tadqiqotda nonga xos lug‘aviy
birliklarning affiksatsiya usuli bilan yasalishi ancha unumdor ekanligi isbotlangan.
Shu jihatdan o‘zbek nonlari nomlanishi hududlarga xos xususiyatlari bilan xilma-
xilligi ilmiy va amaliy jihatdan ko‘rsatib berilgan;

non va non mahsulotlari bilan bog‘liq leksemalar yigirmadan ortiq
mikroguruhlarga bo‘linib, ularning giponimik, partonimik, graduonimik,
sinonimik, antonimik munosabatlari hamda lingvokulturologik, konseptual
xususiyatlarining qo‘llanishiga oid materiallar xulosa va tavsiyalaridan 2021-2022-
yillarda bajarilgan PZ-2019062124-raqamli  “Tabily  dekontaminantlardan
foydalanib ommaviy ozig-ovgat mahsulotlari ishlab chigarish texnologiyalarini
yaratish” mavzusidagi fundamental loyihasini amalga oshirishda foydalanilgan
(Buxoro  muhandislik  texnologiya institutining  2022-yil  9-fevraldagi
ma’lumotnomasi). Tadqgiqot natijalari novvoychilik terminlari asosida o‘zbek tili
terminlarining boyish yo‘llari ochib berilgan, hamda o‘zbek tilida non va non
mahsulotlari bilan bog‘liq terminlarning paydo bo‘lish tarixi va amalda
qo‘llanishiga doir bildirilgan fikrlardan non va non mahsulotlarini ishlab
chiqarishda terminlarning muqobil variantini tanlashda qo‘llanishiga oid
materiallardan Buxoro muhandislik texnologiya instituti 70720101 — Ozig-ovgat
mahsulotlari ishlab chigarish va gayta ishlash texnologiyasi (mahsulot turlari)
bo‘yicha  magistratura  mutaxassisligi  uchun  “Mahsulot  sifatt  va
raqobatbardoshligini boshqarish” nomli modulini tayyorlashda foydalanilgan;

o‘zbek xalqining milliy an’ana va gadriyatlarini aks ettiruvchi non va non
mahsulotlari bilan bog‘lig non sindirish, non tishlatish, patirjedi kabi
etnografizmlari, noni butun, nonini yarimta qilmoq, non ko‘r gilmog singari
frazeologizmlarini to‘g‘ri va o‘rinli qo‘llash orqali ta’lim tizimini yaxshilash
bo‘yicha tavsiyalaridan 2015-2017-yillarda bajarilgan A-1-057-ragamli “Oliy
ta’lim muassasalari talabalarini modulli o‘qitishda pedagoglarni kompetentli
tayyorlashning psixologik-pedagogik asoslari” mavzusidagi amaliy davlat granti
tadgigotida foydalanilgan (Muhammad-al Xorazmiy nomidagi TATU Samargand
filialining 2021-yil 16-noyabrdagi 638/0101-son ma’lumotnomasi). Natijada
o‘zbek tilida non bilan bog‘liq lug‘aviy birliklar tadqiqi materiallaridan dialektik
yondashuv asosida talabalarning tanlangan mutaxassisliklari bo‘yicha soha
terminlarini to‘g‘ri qo‘llashga o‘rgatish orqali ta’lim sifatining oshirilishiga
erishilgan;

O‘zbekiston Yozuvchilar uyushmasi Samarqand viloyat bo‘limida tashkil
etilgan “Sadoqat™ ijodiy to‘garagi faoliyatida ushbu tadqiqotning xalq tarixining
boy merosini o‘zida mujassam etgan non va u bilan bog‘liq leksemalarni xalq
og‘zaki va badiiy asarlarda qo‘llanishining mazmuni doirasida ularning lingvistik
mohiyati milliy mafkura g‘oyalari bilan singdirilganligi bo‘yicha berilgan
xulosalardan foydalanildi (O°zbekiston Yozuvchilar uyushmasi Samargand viloyat
bo‘limining 2022-yil 18-yanvardagi 08-son ma’lumotnomasi). Natijalardan xalq
tarixining boy merosini o‘zida mujassam etgan non bilan bog‘liq leksemalar badiiy
nutq hamda so‘zlashuv nutqida qo‘llanishi ilmiy-nazariy jihatdan tadqiq etishda
muhim ahamiyat kasb etgan;



non va non mahsulotlari terminlarini qo‘llashdagi chalkashliklarni bartaraf
etish yuzasidan berilgan tavsiyalar, non va non mahsulotlari bilan bog‘liq lug‘aviy
birliklar, jumladan, novvoy, obi non, shirmoy non, ko ‘mach, kulcha, xamir, zuvala
singari terminlarning o‘zbek milliy terminologiyasida ifodalanishi, hamda unga oid
nazariy va amaliy xulosalaridan kelajakda tilshunoslik hamda ozig-ovqat sanoati,
o‘zbek tilida non bilan bog‘liq lug‘aviy birliklar tadqiqi bo‘yicha amaliy va nazariy
xulosalari, tavsiyalari hamda amaliy takliflaridan O‘zbekiston Respublikasi
Toshkent shahri “Master media production and broadcast” ma’suliyati cheklangan
jamiyatining “STV”.uz sayti tomonidan reportaj tayyorlashda foydalanilgan va
natijalarga erishilgan (O‘zbekiston Respublikasi Toshkent shahri “Master media
production and broadcast” ma’suliyati cheklangan jamiyatining “STV”.uz sayti
2021-yil 27-sentabrdagi 27/09-son ma’lumotnomasi). Natijada non va non
mahsulotlariga oid ko‘plab leksemalarning izohlari mukammallashgan. Ushbular
asosida reportaj tayyorlanib, “STV”.uz sayti elektron platformalarida namoyish
etildi.

Tadgiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgigot natijalari 11 ta xalgaro va
7 ta respublika ilmiy-amaliy amjumanlarida muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadgigot natijalarining e’lon gilinishi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha jami
30 ta ilmiy ish, shu jumladan, O°‘zbekiston Respublikasi Oliy attestatsiya
komissiyasi tomonidan doktorlik dissertatsiyalarining asosiy natijalarini chop etish
uchun tavsiya gilingan ilmiy nashrlarda 4 ta ilmiy magola, xorijiy jurnalda 3 ta
iIlmiy magola, ilmiy to‘plamlarda 4 ta maqola va 1 ta izohli lug‘at nashr etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya Kirish, uch asosiy bob,
xulosa, foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati va ilova (informantlar ro‘yxati hamda
illyustrativ materiallar)dan iborat bo‘lib, ishning umumiy hajmi 139 sahifani
tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Dissertatsiyaning Kirish gismida tadgiqotning dolzarbligi va zarurati
asoslangan, tadgigotning magsadi va vazifalari, obyekt va predmeti tavsiflangan
muammoning o‘rganilganlik darajasi yoritilgan, uning, predmeti va obyekti
tavsiflangan. Respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan, ishning ilmiy yangiligi va amaliy natijalari
bayon gilingan, olingan natijalarning ilmiy va amaliy ahamiyati ochib berilgan,
tadgigot natijalarini amaliyotga joriy qilish, aprobatsiyasi, nashr etilgan ishlar va
dissertatsiya tuzilishi bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning birinchi bobi “Non va non mahsulotlari nomi: paydo
bo‘lish tarixi va ularning terminologiyasi masalalari” deb nomlanadi. Uning
dastlabki bo‘limi “Non va non mahsulotlari terminlarining paydo bo ‘lish tarixi "ga
bag‘ishlangan. Arxeologik ma’lumotlarga ko‘ra, boshoqli o‘simliklar donlarini
pishirib iste’mol gilish miloddan 10-15 ming yil mugaddam boshlangan. Dastlab
boshoq cho‘g‘da dumbul gilinib, so‘ng boshoqg ichida qovurilib, pishgan don
ugalanib, iste’mol gilingan, 5-7 ming yil ilgari bug‘doy, arpa va sholi, 4 ming yil
ilgari esa makka va tarigni madaniylashtirish, ulardan non tayyorlash usuli o‘ylab
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topilgan. Yorg‘uchoq paydo bo‘lishi bilan donni tosh orasida maydalab yorma
holatida iste’mol qilish o‘rniga g‘alladan un tayyorlash va xamir qorib, gizitilgan
tosh ustida yoki qo‘raga ko‘mib non pishirishga o‘tildi.!

Sazog‘on qishlog‘idan neolit davri jamoalari makonlaridan dehgonchilik bilan
bog‘lig tosh o‘roglar, tig‘li toshlar, yorg‘uchoglar, hovonchalar, kulolchilik
idishlari topilganligi, nonning tarixi ibtidoiy davr bilan bog‘lanishini ko‘rsatadi va
bu texnologiya doimo takomillashib borganligidan dalolat beradi.? Non iste’moliga
o‘tish, shubhasiz, bu inson tamadduni mahsuli ekanligini unutmasligimiz kerak.

Demak, nonning va u bilan bog‘liqg terminlarning yuzaga kelish tarixi juda
gadimiy bo‘lib, kishilik madaniyatining muhim bir jabhasi ekanligidan dalolat
beradi.

Birinchi bobning ikkinchi bo‘limi “Termin va terminologiya masalalariga
doir” deb nomlangan, unda terminologiyaning o‘ziga xo0s xususiyatlaridan biri
umumadabiy tilda sinonimiya, omonimiya va ko‘p ma’nolilik tilning boyligi
bo‘lsa, terminologiya uchun bu jarayon nomagbul holat hisoblanishi xususida fikr
yuritiladi. Masalan, birgina tushuncha ifodalash uchun o‘zbek tilida o‘tkazgich:
chala o‘tkazgich - yarim o‘tkazgich terminlari qo‘llanmoqda. Bu oz navbatida
o‘qish, o‘qitish va axborot almashish jarayonini giyinlashtiradi. Shuning uchun
ham terminologiya ma’lum darajada bargarorlashgan tillarda terminlar doimiy
tartibga solib turiladi.

XVIII-XIX asrlarda terminologiya muammolari jahon tilshunoslarning digqgat
markazida bo‘ldi. Termin madaniyat kommunikativ-yaxlit, qimmatli va ramziy
xususiyatga ega, chunki til shakli ko‘rinishida emas, balki unda mavjud va
rivojlanadi hamda uni namoyon etish vositasi bo‘lib xizmat giladi. Zero, bizga
ma’lumki, “xalg madaniyatining barcha nozikliklari uning o‘ziga xos va betakror
bo‘lgan tilida aks etadi, chunki u dunyoni va undagi inson nutqini turli yo‘llar bilan
tuzatadi”.®

U.Tursunov o‘zbek tili terminologiya masalalariga aniqlik kiritib: bir
tushunchaning turlicha atama sifatida yozila boshlashi; anig va ixcham terminlar
o‘rniga uzundan wuzoq izohlarning berilishi; termin yaratishda ona tili
imkoniyatlaridan kam foydalanish; o°‘zbek atamashunosligini boyitishdagi
manbalardan biri tashqi omilga turlicha yondashish uslublari, faktlari mavjudligini
ko‘rsatgan.”

Til aslida milliy-madaniy xarakterni yuzaga keltiruvchi muhim omil bo‘lib,
birlik bo‘lgan so‘z (leksema) ikki planli belgi sifatida tovush va ma’no, ifoda va
mazmun tomonlarining dialektik bog‘ligligidan iborat bo‘lib, nominativ birlik
holatida ijtimoiy vazifa bajaradi.

“Har ganday tushuncha, birinchi galda, — deb yozadi M.Abdiyev, — til
birliklarida — leksemalarda o‘z in’ikosini topadi. Leksemalar esa muayyan gonun-
goidalar asosida yuzaga keltiriladi va til egalari muomalasiga kiritiladi. Bu jarayon

Wibexucron munmii sHuuknoneauscu. — T., 2003. 6-xkung. — b. 94.

2 Kapumos M., Typakynos b. Camapkann Honnapu. — Tomkent, 2011. —B. 8.

s TypcynoB Y., Myxropos XK., Paxmarymnaes 1. Xo3upru y36ek agabuii Tiim. — Tomkent: Yxurysun, 1992.— b.
99.

4 Typcynos Y. ¥36ex Tepmunonoruscy Macananapu. — Tourkent: ¥Y3maaamp, 1933. — b. 39.
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bevosita ekstralisoniy va interlisoniy omillarga bog‘ligdir. Tilning leksik gatlami
shu omillar asosida hamisha oz fondini to‘1dirib keladi”.*

Termin o‘z lingvistik tabiatiga ko‘ra, adabiy til lug‘aviy tizimining ajralmas
tarkibiy gismi bo‘lib, boshqga toifadagi so‘zlardan ilmiy, texnikaviy yoxud boshga
kasbiy tushunchalarni aniq, ixcham ifodalashi va axborotga boyligi bilan ajralib
turadi. O.Ahmedov “termin”, “atama”, “istiloh”, “nomenklatura” tushunchalarini
farglab, “Terminlar aslida leksik-semantik jihatidan umumadabiy golipga ega
bo‘lib, ular umumxalqg tiliga muayyan terminologik tizim orgali o‘tadi. Zero,
terminlar va umumiste’moldagi so‘zlar bir-birini to‘ldiradigan leksik birliklardir*,
— deya ta’kidaydi. Shunday ekan, bu jarayon til leksikasini shakllantiruvchi
omillardan biri hisoblanadi.

Xuddi shu mazmundagi ta’riflarni boshqa ishlarda ham uchratish mumkin.?
Bulardan termin deganda, asosan, lug‘aviy birliklarning alohida turi
tushunilayotganini anglab olish giyin emas.

Ikki mazmunli lug‘aviy birliklar tipologiyasini mazmun nuqtayi nazardan
o‘rgangan V.G.Gak termin va notermin funksiyalari quyidagi holatlarda o‘zaro
muvofig bo‘lishini ko‘rsatib bergan: ifodalanishlari har xil bo‘lganda va shunga
muvofiq tarzda mazkur birliklarning turli ma’nolari bilan kelganda; turlicha
ta’riflanadigan bir xil ifodalanishga ega bo‘lganda....*

Demak, termin fan yoki biror soha mashg‘uloti jarayoni bilan bog‘liq tarzda
o‘zida to‘laligicha aks ettiruvchi tushunchani ifodalovchi umumiste’moldagi
so‘zlar va terminlar bir-birlarini to‘ldiradigan birliklardir. Termin uslubiy
betaraflik, bir ma’noliligi, sistem xarakterga egaligi kabi xususiyatlari bilan
so‘zdan farglanadi.

“Non leksemasining turkiy tillar va xalq shevalaridagi ifodasi” deb
nomlangan uchinchi bo‘limida xalgimizning milliy gadriyatlari, milliylikning
muhim belgisi bo‘lgan non kishilik madaniyatining bir gismi ekanligi ko‘rsatilgan.
M.Koshg‘ariy “Devonu lug‘atit turk” asarida churak®, “Attuhfatuz zakiyatu fil
lugeatit turkiya” sho ‘rak®, “Kelurnoma”da churek//chorek uy noni’, A.Navoiy
asarlarida o ‘tmak, non, patir, gatlama, ko ‘moch, qomurmoch8 singari non nomlari
ishlatilgan. Non leksemasi turkiy tillarda quyidagi shaklda qo‘llanadi: o‘zbek,
gozoq, qoragalpoq, uyg‘ur va qirg‘iz tillarida non/nan shakllarida qo‘llanadi. Turk
va tatar tillarida esa ekmek, ozarbayjon va turkman tilida esa churek shaklida
qo‘llanadi. O‘zbek tilida non va non mahsulotlari nomlarini ifodalovchi leksemalar
shevalari vakillari nutgida yanada aniq va yagqol namoyon bo‘ladi. Non

' AGmes M.B. CoxaBHii IEKCHKAHMHT CHCTEM TAXJIMIIH. — T., 2004. — B.49.
?AxmenoB O.C. MHrms3 Ba ¥36eK THILTAPHAA COITHK 00KXOHA TEPMHHIAPHHUHT THHTBHCTHK TAXJHAIN Ba TapKuMa
Myammonapu: @unon. dan. gok. ...guc. — T., 2016. — b. 73.
$V36ex TumuHRHT m30XM yFaTH. 4-xmin. — T.: Y36ekncron, 2020. — B. 73.; Illoa6aypaxmomos I11. Ba 6. Xosupru
y36ex anaGuit THim. — Tomkent, 1980. — B. 48.; TypcynoB Y. Ba 6. Xo3upru ¥36ek aga6uii tmi. — T.: YKuTyBuH,
1992. - b. 39.
“Tax B.I'. ACHMMeTpHs THHIBHCTHYECKOTO 3HAKA H HEKOTOpBIE 00IIHe poGIeMbl TepMUHOIOrHH //CeMaHTHIeCKIE
r[p06neMLI S3bIKOB Hayku/Marepuaisl Hayd. cumiiosuyma. — M.: MI'Y, 1971. — C. 70.

KOIHFapI/II/I M. leBony nyFaTuT TypK. 3-roMmink. — Tomkent: ®an, 1960. 1-tom. — 369 6.

ATTyx(baTy3 3akuATy i myratut Typkus. — Tomkent: ®Pan, 1968. — 278 6.

qI/IHFI/II/I M.E. Kenypuoma. — Tomkent: ®an, 1982. — 110 6.

Annmep Hagowit acapnapu nzoxym nyraru. |V Tomnmk. — Tormkent: ®an, 1982.
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tayyorlashning o‘ziga xos texnologiyalari mavjud bo‘lib, ular viloyatlarda turlicha:
Samargand va Buxoroda galin va yupga, Toshkent va Farg‘onada oO‘rtacha
galinlikda, Xorazm va Qoraqgalpog‘istonda juda ham yupga, boshga viloyatlarda
o‘rtacha shaklida tayyorlanishi har bir hududga xos nomlar vujudga kelishiga olib
keladi. Xamirturush (adabiy tilda), achitqi (Surxondaryoda), payir (To‘rtko‘lda),
paygir (Qarshida); adabiy tilda — xamirturushli non, Zominda — ko‘pkan non,
Sherobodda — achitgili non, Sho‘rchida — ko‘ptirma non, Sariosiyoda —
ketarilar//keldirma non, Denov va Uzunda — noni rasida; adabiy tilda — ko‘mach,
Denovda — ko‘mma non, Surxondaryo tojik shevalarida noni ko‘moch deb
nomlanadi. Qozon non — adabiy tilda, qirg‘iz non (Zomin), patrak (Xo‘jayli)
shaklida ishlatiladi. Shuningdek, ayrim non va non mahsulotlari nomlari
shevalarda o‘ziga xos shaklda qo‘llanadi: untaq (Xo‘jayli, Qo‘ng‘irot) — mayda
ushog; sumalak non (Samargand) — non zuvalasiga sumalak solib tandirda
yopilgan non; palla (Xo‘jayli) — suvda ivigan non; gotirma (Jizzax) / gatirma
(Turkiston) / qoturma (Forish)' kabi fonetik variantlari ham qo‘llanadi. Ayni
paytda Samargand shahrida alicha guli, Ko‘lobod noni, dummali non, chap-chak
non, ismaloq patir, durda non, ko‘kat(i) non, noni zargaron, noni so‘xta, obi non,
shirmoy non, Galaosiyo noni, Samargand guldor noni, yozuvli non, po‘lati non,
qo‘shalog kulcha, noni jazzin, obi noni jim-jima, noni tarogi, to‘y noni, fatiri
qashg‘ari, bozor noni kabi 50 dan ortig’, Zomin tumanida patirning ko‘ptarma
patir, o‘choq patir, quyrugli patir, quda patir, kuyov patir, ko‘mach patir, cho‘pon
patir singari 30 ga yaqin turi tayyorlanishi®, Qashgadaryo viloyatida kulchanon,
ko‘kpatir, ko‘mma, ko‘pkan, lachira, oykulcha, olachapatir, chandirnon,
teshikkulcha, chovanon, choshpatir, to‘ykulcha, qatirma, qatpatir kabi 20 ga
yaqgin’®, Qoraqalpog‘iston o‘zbek shevalarida patir, churek, ko‘mach, yapgan non,
nambay non, jizigq non’ tayyorlanishi o‘zbek xalgi gadimdan novvoylikni san’at
darajasiga ko‘targanligidan dalolat berib turibdi. Ushbular o‘zbek tilida non va u
bilan bog‘liq leksemalar migdori boshga xalglarnikiga nisbatan ancha ko‘proqligi
ona tilimiz lug‘at boyligining yanada cheksizligidan dalolat berib turibdi.

“Non bilan bog 7ig leksemalarning leksikografik lug ‘atlarda berilishi” deb
nomlangan to‘rtinchi bo‘limda gadimdan insonlar ko‘plab yangiliklar, kashfiyotlar
yaratishganligi xususida, ular orgali jamiyat taraqqiy eta boshlaganligi bois mehnat
jarayonida ishtirok etuvchilar, turli-tuman kasb va hunar egalari hamda ularning
ish faoliyatlarini ifodalovchi so‘zlar paydo bo‘la boshlaganligi to‘g‘risida fikr
yuritiladi. Bu ekstralingvistik dalillar tilning faoliyati mehnat jarayoni bilan bog‘liq
bo‘lgan kasb-hunarlarga xos terminlarni ifodalovchi minglab maxsus terminlarning
yuzaga kelishiga sabab bo‘ladi va turli sohalar lug‘atlarini tuzilishiga olib
kelinganligiga oid dalillar keltirilgan.

1 ¥36ek meBamapu nexcukacu. — Tomkent: ®an, 1991. — B. 156.
2 Kapumos M., Typakynos b. Camapkann Honnapu. — TomkenT, 2011. — B. 25.
¥ Paxmonos M., Mcmonos T. Tyrunran rymanr — BataHuHr. baanuit-cuécuii, Tapuxuii MyOIMIMCTUK KHcca. —
)I(H33ax 2018. —B. 25.

Ha(baCOB T. Kamkatapit ¥30ek xank cyznapu. — Tomkent: Myxappup, 2011. — 467 6.

*Xymasposa M.T. V36ex Twimparm TaoM HOMJIAPHHHMHI IHHIBHCTHK Taxmmid (KOpakaimoFMCTOH Xymyad
Mmarepuaiutapu acocuna) HIIA. — Tomkent, 2008. — b. 8-10.
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“O‘TIL”da qo‘llangan non leksemasiga quyidagicha izoh berilgan: NON —
(non; ozig-ovgat) 1.Xamirdan tayyorlanib, tandir, o‘chog, tovada pishiriladigan
yegulik. 2.Umuman, yegulik-ichgulik, yashash, tirikchilik uchun zarur narsa.
3.Non gadoyi — nonga zor, kambag‘al — gashshog. 4.Non yemoq biror narsadan
foydalanib tirikchilik o‘tkazmoq, kun kechirmog. 5.Non sindirish (yoki ushatish)
etnografiya. 6.Noni butun — tirikchilik, yashash uchun zarur narsalarni to‘plash,
muhayyo, hech narsadan kamchiligi yo‘q, bekam-ko‘st, to‘kisligidir. 7. Noni
yarimta — biror sherik yoki ragobatchi tufayli topish-tutishi kamaygan, yetishmay
golganlikdir. 8.Nonini tuya gilmog — birovga tegishli hagning ma’lum gismini
olmog, o‘zlashtirmog.*

“O‘TIL”da qo‘llangan nonga oid terminlarni ushbu sohaga daxldorlik
darajasiga ko‘ra quyidagicha tasniflash mumkin: a) asosan novvoychilikda, gisman
boshga sohalarda ham qo‘llanuvchi terminlar; b) novvoychilikda ham, boshga
sohalarda ham baravar qo‘llanuvchi terminlar; v) asosan boshga sohalarda, gisman
novvoychilikda qo‘llanuvchi terminlar.

Dialektal lug‘atlarining o‘ziga xosligi jonli matnlardan tashkil topganligi bois
ularni tushunishga oid materialning mavjudligi shevaga xos xususiyatlarni o‘zida
namoyon etuvchilarining migdori bo‘yicha “madaniy qolipning stereoskopik
talginini” shakllantirishga imkon beruvchi kundalik sheva nutgidir. G.V.Kalitkina
ta’kidlaganidek, dialekt lug‘atlar an’anaviy tarzdagi o‘ziga xos etnos madaniyatini
aniglash uchun eng magbul va atrofdagilarning e’tiroziga imkon qoldirmaslikka
xizmat giluvchi yo©l edi.?

Biz dialektologik lugatlarda non konsepsiyasi bilan bog‘liq jarayonlarni
tadqig etish jarayonida ularning o‘ziga xos semantik maydonni tashkil etuvchi
sistema ekanligiga amin bo‘ldik. Chunki “O‘TIL”da non tushunchasi bilan bog‘liq
leksemalarning ozig-ovgat mahsulotlarini ifodalovchi nominativ birliklar bilan
chambarchas bog‘ligligi ko‘rsatilgan. O‘XShLda rayi non (Qashgadaryo, 225),
chab-chab non (Yugori Qashgadaryo, 251) — yupga non, tahmol (Quvasoy, 252) —
patir non turi, unig//uvniq (Urganch, 270) singari non bilan bog‘liq 10 dan ortiq
leksemalar berilgan®

Xullas, adabiy til lug‘atlaridan fargli o‘laroq, o‘zbek dialektal lug‘atlarida non
bilan bog‘liq lug‘aviy birliklar umumlashtiriladi va shu bilan xalg madaniy
an’analarini mustahkamlash vositasi sifatida namoyon bo‘ladi. Ular orgali xalq
hayotining turli jihatlariga oid munosabatini tiklash mumekin.

Dissertatsiyaning “Non leksemasi konsept sifatida” deb nomlangan ikkinchi
bobining “Non konseptining zamonaviy xususiyatlari” nomli birinchi bo‘limida
tillarga xos dialektlar o‘ziga xos konsepsiya bo‘lib, konsept sferasining bir gismi
hisoblanishi, dialekt konsepsiya sifatida dunyoning dialektal manzarasini o‘zida
namoyon etishi, har ganday tilda dialektlarning mavjudligi tabiiy holat ekanligi
xususida fikr yuritiladi.

! ¥36ex TunuHMHET H30X MK nyraru. 3-xuna. — T.: V36ekncron, 2020. — B. 57.

’Kanutkuua I'.B. JluanektHbie CJIOBapH Kak OTpaKeHHE TpagunuoHHOH KynbTypsl / I'.B. Kamurkuna // S3bIk.
Bpewmsi. JInunocts: Marepuansl MexayHaponHoit HaydHol koHdepenimu / nox pea. JI.O. byrakoBoit. — Omck,
2002. - C. 54.

¥ ¥36ex xaik meBanapu Jiyratu. — Tomkent: ®an, 1971. — 470 6.
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F. de Sossyur ta’kidlaganidek, til sistemasining vaqt oralig‘idagi har ganday
o‘zgarishi hududiy o‘zgarishlarga olib keladi, bu esa ona tili uchun e’tiborga
olinmaydi." Dialekt tushunchasi, bir tomondan, xalgning dunyogarashini o‘rganish
sohasi bo‘lsa, boshga tomondan, uning tuzilishidagi o‘ziga xos xususiyatlari bilan
belgilanadigan tilning sistemaviyligi bilan bog‘lig mazmun-mohiyatini ochib
beradi. “Dunyoning konseptual tasviri” universalligi konseptualizatsiya
tushunchasi bilan chambarchas bog‘liq. Konseptualizatsiya insonning bilim
faoliyatining muhim jarayonidir: inson tomonidan olingan axborotni tushunish
inson ruhidagi tushunchalar va butun konseptual sistemaning shakllanishi bilan
birga keladi.?

O‘zbek madaniyati va o‘zbek tilining asosiy tushunchalaridan biri ko‘p asrlar
davomida “non” makrokonsepsiyasi bo‘lib kelgan. Uning tuzilishi va etnik-
madaniy va semantik rejalarining har tomonlama lingvistik va madaniy tavsifi,
madaniy va lingvistik doimiy bo‘lgan non tushunchasi o‘zbek tilining konseptual
maydonining markazida joylashgan, — degan xulosaga kelishimizga imkon beradi.

Non tushunchasini aniglashtirish uchun lingvistik so‘rovnoma o‘tkazilib, bir
nechta savollarga javob berildi: “Non bu — ...” va “Non nima?” javoblar asosida
zamonaviy ona tilida so‘zlashuvchilar ongida non bilan bog‘liq tushunchalar
mavjudligining xususiyatlari ochib berildi.

Matn darajasida “non” tushunchasining ma’nosi ikki tomondan ajratib
ko‘rsatiladi: epitet-ta’rif (atributiv xususiyatlar) va ismdan keyingi predikat
(predikativ xususiyatlar). Atributiv belgilar majoziy tushunchalarni (ramzlarni)
aniglashga imkon berdi: bepul non, kunlik non, birovning noni, yengil non, maosh.
Barcha o‘ziga xos belgilar va majoziy tushunchalar “tirikchilik, daromad”
ma’nosini  kengaytiradi. Umuman olganda, hozirgi  bosgichda non
konsepsiyasining aniglangan konseptual shakllari ancha faollashgan. Biroq,
zamonaviy tafakkurning o‘ziga xos xususiyatlariga asoslangan farglar ham
mavjudligini unutmaslik kerak.

Mazkur bobning “Non bilan bog‘lig lug‘aviy birliklarning leksikografik
tahlili” deb nomlagan ikkinchi bo‘limida leksikografik portret Iug‘aviy
ma’nosining semantikasi, mosligi, frazeologik, uslubiy, pragmatik, kommunikativ
va boshga xususiyatlari tekshiriladigan tavsifi ekanligi ta’kidlangan.
Y.D.Apresyanning fikricha, leksikografik portret va leksemaning odatiy lug‘at
tavsifi o‘rtasidagi asosiy farq lug‘at yozuvining yangi ma’lumotlar bilan
to‘yinganligi bo‘lib, unga bo‘lgan ehtiyoj tavsifni birlashtirish talablari bilan
belgilanadi.®

Non leksemali epitetlar bilan ishlatiladi: sodiq, tekin, achchiq, tayyor, arzon,
mazali, yengil, hayotiy, giyin, ota-ona, talaba, oziglantiruvchi, issiq, mehnatkash,
gattiq, halol, begona. Bu ro‘yxatdagi ba’zi epitetlar non leksemalari bilan
ishlatilishi mumkin: tayyor, arzon, yengil, masjid, samimiy, og‘ir, begona. Bu
leksemalarning semantikasini farglash uchun matnga murojaat qgilish kerak bo‘ladi.

! Coctop ne ®@. N30pannble Tpyabl 10 s3bIK03HaHMIO. — M.: [Iporpecc, 1972. — C. 69.

2 Keith Allan. The Oxford Handbook of the History of Linguistics, Oxford University Press London, 2013. - P. 93.
s Anpecsn FO.J1. SI3pIkoBast KapTHHA MUPA U CUCTEMHast JIeKcukorpadus. — M.: SI3bIku cinaBsHCKHUX KynbTyp, 2006.
-C.78.
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Non so‘zi “don ekinlari: javdar, makkajo‘xori, bug‘doy kabilar’ ma’nosida
qo‘llanishi mumkin. Non leksemasi fagat shu ma’nodagina murakkab epitetlar
bilan qo‘llanishi mumkin: baland, boshogli. Demak, non leksemasining har bir
lug‘aviy ma’nosi o‘ziga xos epitetlarga ega.

Non o‘zbek mentaliteti tushunchasini belgilab beruvchi muhim madaniy
tushunchadir. Binobarin, “non va dasturxon”ni o‘zbek xalgining ma’naviy
dunyogarashi uchun ajralmas tarkibiy gism, osoyishtalik, uyning eng muhim ramzi
sifatida tahlil qilish mumkin. Tarixiy asarlarda yoki zamonaviy mualliflar
asarlarida bu axloqgiy tushuncha o‘zining asosiy magsadini yo‘qotmaydi. Demak,
ular atrofida turli darajadagi milliy madaniy ssenariy tushunchalari qurilgan.

P.Tursunning “O°‘qituvchi” asarida: “Ey o‘g‘lim, uyni bezab tur. Ota-
bobolarda mehribon odamni dasturxon bilan kutib olish odati bor” (P.Tursun.
“Ofqituvchi”, 93). J.Abdullaxonovning “Qin” romanida qurilish uchastkasi
boshligi Marat va bosh me’mor Javhar o‘rtasidagi qizg‘in bahs-munozaralar
chog‘ida nonning tilga olinishi obrazlar nutgini yanada jonli chigishiga olib keladi.
Kitobxon gahramon nutgining me’yoriy ohangiga, Javharning xatti-harakatiga
baho beradi. Suvdagi nondek galgib chigibdi (J.Abdullaxonov “Qin”, 50). O‘sha
gahramonlar bayram munosabati kasalxona qurish bilan bog‘liq ishlari borayotgan
bir paytda, idorada ish bilan bog‘liq bo‘lmagan jarayonlarni gaplashib
bo‘lmasligini yuqori martabali garindoshlariga hagli ravishda ishora giladilar:
“Dasturxon atrofida amaki, bu yerda esa rahbar” (J.Abdullaxonov “Qin”, 50).

Demak, dasturxon yaqin qgalblar birligi, balki ananaviy axlogning o‘ziga x0s
o‘lchovi bo‘lib, o‘zbek xalgining ko‘pgina buyuk va xayrli ishlari do‘stona
dasturxon atrofida bo‘lib o‘tadigan suhbat davomida, ya’ni non tanovuli paytida
hal bo‘lgan hamda xalgimizga xos mentalitetni namoyon qiluvchi vosita
ekanligidan dalolat beradi.

M.M.Do‘st mehmon va mezbon ofrtasidagi anig munosabatni
umumlashtiradi, bu esa dasturxondagi nonning deyarli mugaddas ma’nosi
ta’kidlanib, muvaffagiyatli o‘zaro kelishish sahnasida, mehmonlar “insoniylikni
saglab golish” uchun zudlik bilan ketishlari kerak bo‘lganida, to‘ng‘ich Ibodullo
Maxsum hech bo‘lmaganda, milliy udumning ko‘rinishini saglab qolishni so‘raydi:
“Boring, dasturxon olib keling, Hazratning hurmati uchun Ibodullo Maxsum
Zubaydaga buyurdi. Non yemay uydan chigolmaysiz. Ayol non bilan dasturxon
olib keldi. Mehmon bir parcha nonni sindirib, og‘ziga solib, o‘rnidan turdi”
(M.M.Do‘st. “Galatepaliklar”, 9).

Turk adibi Dursun Akchamning “Marhumlar uchun yopilgan non” hikoyasida
XX asr boshlarida Turkiyada yuz bergan ocharchilik ogibatida yosh go‘daklarning
azali uylardan qo‘shnilarning non olib chigishini intizorlik va umid bilan kutishiga
bog‘lig bo‘lgan jarayonlar ta’sirli tarzda tasvirlangan (D.Akcham “Marhumlar
uchun yopilgan non”, 272-294).

Demak, non va dasturxon o‘zbekona urf-odatni ifodalovchi milliy
madaniyatning eng yorqin belgilaridan biri bo‘lib, bu tushunchaning barcha
xususiyatlari ona tili egalari leksikoniga singib ketgan.
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Shuningdek, mazkur gismda yigirmadan ortiq adiblar asarlarida non bilan
bog‘liq milliy udumlarni ifodalovchi badiiy tasvir vositalardan foydalanganligi
xususida fikr yuritilgan.

Ikkinchi bobning uchinchi bo‘limi “Non leksemasining lingvokulturologik
xususiyatlari “ga bag‘ishlangan. Unda insonlar gadim zamonlardan beri nonga
nisbatan alohida munosabatda bo‘lib kelishganligi, nonni e’zozlab, hattoki uni
guyoshga, oltinga, hayotga qgiyoslab kelishganlar. Uning sharafiga madhiyalar,
ibratomuz asarlar: hikoya, ertak hamda she’rlar yozishganligi xususida fikr
yuritiladi.

“Qur’oni Karim” oyatlari payg‘ambarimiz  (s.a.v.)ga insonlarning
ehtiyojlariga garab Jabroil alayhissalom orgali ketma-ketlikda tushirilgan bo‘lib,
Hazrati Ali bir yahudiydan uch so* arpa olib keldilar va ul arpadin hazrati Xotuni
jannat har kuni bir so‘ini non qilib, iftor vagtida hammalarin oldilariga qo‘yup
erdilar. ... dasturxonda bor nonni olib chigib miskinga berdilar. ...bir yetim kelib
ovoz qildi, yana bir nonni olib chigib berdilar...”.*

“Hunarmandlar” risolasida “...har bir novvoyga o‘z kasbidan baraka topish va
uni boshgalarga goldirish nasib etsin. Imom Ja’far Sodiqg aytganki, barcha hunarlar
ichida eng yuksagi novvoylikdir...

Novvoylikni Alloh birinchi bor hazrat Odam alayhis-salomga o‘rgatgan.
Odam Atodan Momo Havoga undan Nuh nabiyullohga, undan Ibrohim
xalilullohga, undan Xo‘ja Abdulloh novvoyga, undan barcha aziz-avliyolarga,
ulardan esa butun olam ahliga targalgan.”

Shuningdek, tandirni Ibrohim xalilulloh va Sobir Ansoriy tayyorlab, uni 1001
ta izdoshlari yordamida qurganlar. ...324 ta payg‘ambar novvoylik kasbi bilan
shug‘ullanganligi hagida ham ma’lumot beriladi.

Bulardan  ko‘rinib  turibdiki, nonni ulug‘lash bizga Muhammad
payg‘ambarimizdan merosdir. Non insonning rizqgi, nasibasi. O‘zbek xalqi
dasturxonini nonsiz tasavvur gilish giyin. Uni isrof gilishga hech kimning haqqi
yo‘q.

Samargand, Jizzax viloyatlarida ko‘chadan o‘tayotgan tanishlarga “non yeb
keting”, — deb iltifot gilishadi. Bu holat boshga xalglarda uchramaydi. Chagaloqg
yostig‘i tagiga badavlat bo‘lsin deb, non qo‘yishadi. Safarga ketayotgan odamga
hamroh bo‘lsin deb, non berishadi. Uloq o‘yini boshlanishidan oldin to‘y
sohibining osh targatilayotgan uyining devoriga ikki dona non mixlab qo‘yiladi.
Xorazmda non bo‘laklari tumor qilib tagilgan va non uchun xamir tayyorlab
qo‘yilgan joyga (masalan, tandir oldi yoki oshxonaga) jin va parilar
yaginlashmaydi, deb o‘ylashgan.

Patirjedi — juda gadimiy va o‘ziga xos urf-odat bo‘lib, Surxon vohasiga xos
odamlarining insonparvarligi, birovning ko‘nglini og‘ritmaslik, izza qilmaslik,
giziga og‘iz solib kelgan har ganday insonni ham hurmat gilish magsadida yoshi
kattaroq kishi yosh gizga sovchi qo‘yganda gqizning ota-onasi shu odatni
bajarishgan. Ya’ni bo‘lajak kuyovga toshpatir (achitgisiz tayyorlangan gattiq patir)

! ®ozunos D. Kamumru obunanap Ba Anumrep HaBownii Trmn. — TomkenT: ®an, 1969. — b. 88.
2 Xynapmanmap puconacu. — Tomkent, 2011. —B. 15.
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qo‘yishgan. Udumlar bilan bog‘liq bo‘lgan: patir-sho rva, patir-palov, patir-
bostirma, sut-patir singari taomlar ham mavjud. Shuningdek, ishda “Non
sindirish”, “Rapida kuydi”, “Patir etdi”, “Qatlama pishdi”, “Qatlama”, “Chalpak”,
“Qotirma”, “Qutob”, “Halvoyi tar” singari etnografizmlarning lingvokulturologik
xususiyatlari hagida ham fikr yuritilgan.

Xullas, to‘kin-sochinlik va moddiy farovonlik ramzi bo‘lgan nonning
semantik, uslubiy va funksional imkoniyatlari cheksiz bo‘lib, ularda xalqimizga
xos lingvokulturologik jarayonlar mujassamlashgandir.

“Non mabhsulotlari bilan bog‘liq terminlarning leksik-semantik tahlili”
nomli uchinchi bobning “Non va u bilan boglig leksemalarning yasalish
xususiyatlari” deb nomlangan birinchi bo‘limida nonga xos leksemalarning
yasovchi asosga affikslar qo‘shish bilan ot, sifat, fe’l, ravish turkumiga oid so‘zlar
yasalishi: -chi: nonchi, sotuvchi — ot; -siz: nonsiz, tuzsiz — sifat; -la: mushtla, otlan
— fe’l, -cha: kulcha, yengcha — ot shaklida yasaladi. Shuningdek, kompozitsiya
(kunjutli non, tegirmon toshi), juft (non-namak, non-qatiq), takror (chak-chak, gat-
gat) hamda birikma (do‘ngi bo‘lka, gatlama patir) holatda hosil bo‘lishi hamda
sohada eng faoli semantik usul (tosh patir, po‘loti non, kelin tandir) ekanligi
alohida ta’kidlangan. Demak, sohaga xos leksemalar o‘ziga xos yasalish tizimiga
ega.

“O ‘zbek tilida non bilan bog ‘lig leksemalar tahlili” nomli ikkinchi bo‘limida
non tayyorlashda ishlatiladigan un navlarini (birinchi nav, uchinchi nav, oliy nav);
non navlarini (chap-chak non//shapati non, patir non, qotirma non); non
tayyorlashda ishlatiladigan donlarni (bug‘doy non, javdar non, arpa non,
makkajo‘xori non); non xamirini tayyorlash jarayonini (un elash, supra yozish,
xamirni gorish); non sifatini (non mag‘zi holati, non retsepturasi, non g‘ovakligi),
non bezagini (kunjutli non, nagshli non, bezakli non), non rangini (oq non, gora
non, malla non), non shaklini (yassi non, katta non, dumalog non), non nugsonini
(non gullashi, non mog‘orlashi, non kuyishi), non pishirish jarayonini (tandir
gizishi, non yopishtirish, non uzish), non tuzilishini (non mag‘zi, non qobig‘i, non
yuzi), shaxs nomlarini (novvoy, unfurush, nonchi), non bilan bog‘liq narsa-buyum
nomlarini (non savat, nondon, nonpar//chakich) singarilarni ifodalovchi leksemalar
25 ta mavzuviy guruhga bo‘lib o‘rganilgan. Bu esa sohaga oid leksemalarning
o‘ziga Xo0s lug‘aviy gatlamni tashkil etishidan dalolat beradi.

Uchinchi bobning “Non va non bilan bog7ig leksemalarning o ‘zaro
munosabatlari ” deb nomlangan uchinchi bo‘limida sohaga tegishli leksemalarning
o‘zaro giponimik (non — jins, patir, obi non, shirmoy non — tur); graudonimik
(“hajmiga ko ‘ra”: katta non — o ‘rtacha non — kichik non; “mo ‘ljalanganligiga
ko‘ra”: to‘y non — bozor non — kulcha); partonimik (“non”- “butun” uning
“gismlari - to ‘g ‘ram, ushoq, urvoq) — gism; sinonimik (obi non - chapak non —
shappati non); antonimik (og non — qgora non, galin non — yupga non)
munosobatlarga kirishuvi xususida fikr yuritilgan. Bulardan ko‘rinadiki, non va
non mahsulotlarining o‘zaro munosabatlarga kirishuvi ularning bir butun sistemani
tashkil gilishidan dalolat beradi.

Uchinchi bobning to‘rtinchi bo‘limi “Non va u bilan bog ‘/ig leksemalarning
semantik va konseptual xususiyatlari” deb nomlanib, unda milliy mentalitetning
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o‘ziga Xo0s xususiyatlarini aks ettiruvchi milliy madaniyatning asosiy
tushunchalaridan birini ifodalovchi non leksemasi ekanligi, konseptual dominanta
sifatida non tushunchasi yashash uchun kurashishga majbur bo‘lgan odamlarning
ovqgatlanishida asosiy rol o‘ynaganligi bois dunyoning lingvistik manzarasini
namoyon gilishda markaziy o‘rinni egallashi xususida fikr yuritiladi. Non deganda
avvalo, uning shakli namoyon bo‘ladi: katta, kichik, qolipli; rangi: oq, qora, malla;
keyin sifati: yumshoq, qattiq, xom; qaysi dondan tayyorlanganligi: bug‘doy non,
javdar non, makka non; ba’zan qayerda tayyorlanganligi ishora sifatida birikma
holatda namoyon bo‘ladi: Samarqand noni, Gala Osiyo noni, vodiy noni. Non
leksemasi antonimik munosabatlarga kirishmaydi. Ammo pragmatik ma’noda
shartli ravishda antonimik juftlikni: non va suv deb atashimiz mumkin. Non ozig-
ovgat mavjud degan fikrni uyg‘otsa, suv, aksincha, uning yo‘qligini ko‘rsatadi.
Birog, barqgaror iboralarning bir gismi sifatida non va suv antonimlardan ko‘ra
sinonimlar sifatida gabul gilinadi: non va suvni qo‘yish; baligni (suvda) saglash.
Bu yerda non leksemaning uning kamligini nisbatan bildiradi. Non leksemasi ko‘p
ma’nolilik kasb etib tuz so‘zi bilan ham bog‘langandir. Ba’zi hududlarda non va
tuz ifodasi birga ifodalanib kelmoqgda. “Non yeydigan joying”, “Tuz tortmaslik”,
“Har kim o‘z ko‘machiga kul tortar” singari iboralar hayotiy tajribalar bilan
bog‘liq hodisa. To‘y marosimida yoshlarni hamda rasmiy mehmonlarni non va tuz
bilan kutib olish, aziz mehmonlar, xush kelibsiz, degan ma’noni anglatadi. Shuning
uchun ham ular bilan bog‘liq iboralar asosan ijobiy ma’nolarni ifodalaydi. Non va
u bilan bog‘lig leksemalar ishtirokidagi maqollarda insonlarning hayotiy tajribasi
mujassamlashgan. Ishda “Non bolasi — non ushoq”, “Non ham non, ushog % ham
non”, “Novvoyga non aziz, tegirmonchiga — un”, “Nonga hurmat — elga hurmat”
singari maqollarda qo‘llangan non leksemasining konseptual ma’nolari izohlangan.

Xullas, non va non mahsulotlariga xos leksemalarning semantik va
konseptual xususiyatlari ham milliy mentalitetni ifodalashda o‘ziga xos mavgega
egaligini alohida ta’kidlash lozim bo‘ladi.

XULOSA

1. Mustagqillik milliy gadriyatlar gatorida ona tilimizga yangicha munosabatda
bo‘lishni shakllantirdi. Milliy tilimizning ijtimoiy mavqeyi, davlat tili sifatidagi
magomi, ijtimoiy-siyosiy hayotdagi nufuzini yuksaltirdi. Bu esa milliy
hunarmandchilik rivojiga keng yo‘l ochib berish barobarida unutilgan so‘z va
terminlarimiz gayta jonlanishiga yo‘l ochib berdi.

2. Terminlar bir ma’noli bo‘lishi, ekspressivlik va emotsionalikka ega
emasligi kabi belgilari bilan ham umumiste’mol so‘zlaridan farg qilishi, ularning
ikki mazmunli bo‘lishi hamda uning uslubiy betaraflik, bir ma’noliligi, sistem
xarakterga egaligi kabi xususiyatlarini alohida ta’kidlash lozim.

3. Jahon tilshunosligida yetakchi bo‘lgan ilmiy-nazariy yondashuvlar asosida
non va non mahsulotlari bilan bog‘liq leksemalarning xalq og‘zaki ijodi, gadimiy
leksikografik manbalar va tarixiy-ilmiy asarlarda uchraydigan namunalarini
aniglash, ularning leksik-semantik, tarixiy-etimologik xususiyatlari hamda yasalish
asoslarini yoritish zamonaviy tilshunoslik fani uchun muhim ahamiyat kasb etadi.
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4. Non va non mahsulotlari bilan bog‘liq sohasiga oid birliklar, jumladan,
non, novvoy, obi non, shirmoy non, ko‘mach, achitqi, zuvala singari
leksemalarning o‘zbek milliy terminologiyasida ifodalanishidagi har xilliklar va
chalkashliklarni bartaraf etishda va ularning bir xil go‘llanishini ta’minlashga
xizmat gilishi hamda milliy terminologiyaga oid nazariy va amaliy xulosalaridan
kelajakda tilshunoslik hamda ozig-ovqat sanoati bo‘yicha yaratiladigan darslik va
qo‘llanmalarda foydalanish nazarda tutilganligi bilan muhim ahamiyat kasb etadi.

5. Non — milliylikni ifodalovchi konsept sifatida millatga xos urf-odat, udum,
to‘y-marosim singarilarni ifodalashga garatilgan tushunchalarni o‘zida mujassam
etadi.

6. “Non va dasturxon” — o‘zbek xalgining ma’naviy dunyogarashining
ajralmas tarkibiy qismi sifatida milliylikka xos tushunchalar: osoyishtalik,
kelishuv, farovonlik, bargarorlik, hurmat, e’zozlash, marosim, hayotiylik, gadriyat,
udum, mentalitet, taqdir singari bir gator universal tushunchalarni ifodasi sifatida
namoyon bo‘la oladi.

7. Xalq og‘zaki ijodi, magol va badiiy asarlarda “non” o‘zbekona mentalitetni
ifodalovchi lingvokulturema sifatida namoyon bo‘lishi uning gadimiy ramziy
madaniyat belgisi sifatida namoyon bo‘lishidan dalolat beradi.

8. Non va non mahsulotlari bilan bog‘liq leksemalar hosil bo‘lishida
affiksatsiya va kompozitsiya usullariga nisbatan semantik usulning salmoqli
ekanligi ham ularning konseptual xususiyatga ega ekanligidan dalolat beradi.

9. Birgina non termini bilan bog‘liq yigirmadan ortiq leksik-semantik
guruhlarning mavjudligi hamda ularning o‘zaro munosabatlarga Kirishuvi ular
bilan bog‘liq tushunchalar gamrovi ancha kengligi va ularning yagona sistemada
birlashishidan dalolat beradi.

10. Non va non mahsulotlari bilan bog‘liq leksemalar milliy mentalitetni
ifodalovchi lug‘aviy birliklarni o‘zida mujassam etganligi ona tilimizning lug‘at
boyligi cheksizligidan darak beradi.
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BBEJIEHUE (anHoTamusi Auccepranuu Jokropa ¢pusocodun (PhD))

BocrpeGoBaHHOCT M HEO0XOAUMOCTHL TeMbl auccepramum. PasButue
Pa3IMYHBIX HAMNpPaBJICHUN B MUPOBOM JIMHTBUCTUKE C MPOILIOrO BEKA SIBJISETCS
OCHOBOW IS TIOSIBIIGHUS COOCTBEHHOW TepMuHONOTHH. B pesymbrare ocoboe
BHUMAHHUE YJEISETCS TOMY, YTO H3YUYECHHUE JIEKYMYECKUX €IUHHUI] KaK CUCTEMBI
Hapsnay c SI3BIKO3HAHHEM, ATHOTpadueH, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHEM,
KYJbTYPOJIOTUEN, HCKYCCTBOBEJCHUEM, €CTECTBOZHAHUEM, TEXHUKOU, MEIUIIMHOM,
WHTETPALIMEN CEJIbCKOXO3SIMCTBEHHBIX HAyK HOCUT IIPUOPUTETHBIM XapakTep.
BrisiBneHre OTHOIIEHUN TakUX CIOBAPHBIX EIMHUI, KaK TUIIOHUMHUYECKHE,
NapTOHUMUYECKHE, (PYHKIMOHAJIbHBIC, TPaJTyOHUMHUYECKHE, CHUHOHUMHUYECKHE,
AHTOHUMHMYECKHE, OMOHHUMHYECKHE, B TO K€ BpEMS XapaKTEPUCTHKA JIEKCEM,
XapaKTEPHBIX JJISI TIOJICH, CYUTAETCS aKTyaJIbHBIM BOITPOCOM.

TepmuHonOrUsS M ee 00JIACTH SIBIAIOTCA OJHUM W3 HaIlpaBJIEHUN, KOTOpHIE
HEOOXOJUMO H3y4aTh B MHUPOBOM S3BIKO3HAHUHM. TEPMHUHBI OBICTPO H JIETKO
BKJIIOUAIOTCSI HA YPOBEHB CJIOBAps U CIIy>KaT JyIsl 0OOraIieHusi U pa3BUTHUS SA3bIKA.
[ToaTOMYy Ha OCHOBE BEAYIIMX HAYYHO-TEOPETHUYECKUX IMOAXO0JIOB B SI3BIKO3HAHUU
HEOOXOJIUMO BBISIBUTh MX JIEKCUKO-CEMaHTHUUECKHE, UCTOPUKO-ITUMOJIOTHUYECKUE
O0COOCHHOCTH, TIPUMEPHl TEPMHUHOB, OTHOCSIIUXCSA K XJIeOy MU XJICOOMPOayKTaM,
BCTpEUaOIIUXCcsi B (POJIBKIOpE, IPEBHUX JEKCUKOrpadUueCKuX HCTOYHUKAX U
HUCTOPUKO-HAYYHBIX TpyJax. M Takue BOMPOCHI, KaK OINpPENCIICHUE €ro MecTa B
JIEKCUKOHE Y30€KCKOTO $I3bIKa MyTEM BBISICHEHUS OCHOB €T0 CO3JIaHMs, CO3al0T
MOTPEOHOCTh B OCBEIICHUN TEMBI.

B Hamieil ctpaHe BO3pOXICHBI HAllMOHAJIBHBIC M 3a0BIThIC TEPPUTOPUH,
KOTOpbIE SIBJISIIOTCSL  HEOTHEMJIEMOM 4acThlO KYJbTYpbl HaIllETO Hapoja.
CrnenoBarelibHO, B Y30€KCKOM SI3bIKO3HAHWU YJENSICTCS BHUMAHHUE H3YyUYCHUIO
pa3MuHbIX  o0JlacTe  HAIMOHAJIBLHOW  JIEKCUKHU, TPOBOJSATCS  CEPhE3HBIC
UCCIICIOBAHUS TI0 YITyOJIEHHOMY M3yUCHHIO JISKCHUSCKHUX €IMHUI] B 3TOH 001aCTH
Hailero si3bika. B TO e BpeMsi Ha TMOBECTKY AHS CTaBUTCS HEOOXOIUMOCTH
YACIUTh CEPhE3HOEC BHHMAaHWE TaKUM MaJOM3YYEHHBIM HaMpaBJICHUSAM, KakK
M3yUYEeHHE TEPMUHOB, CBSI3aHHBIX C XJIEOOM U XJIeOOOYJIOUHBIMHU W3JACIUSIMHU,
KOTOpbIE SBJISIOTCS HEOTHEMJIEMOM 4YacThlO MHUIIEBOM MPOMBIIICHHOCTH.
HevictBurenbHo, «Kaxapli W3 HAc JOJDKEH paclieHMBaTh BHUMAaHHUE K
roCyJapCTBEHHOMY S3bIKY KaK BHUMAaHHUE K HE3aBUCHMOCTH, YBaXKCHUE U BEPHOCTD
roCyJIapCTBEHHOMY f3bIKYy, YBa)XXEHHUE M BEpHOCTh PoauHe, W cjaenaTb 3TO
OTHOIIICHUE MPAaBUJIOM CBOEU xu3an»”. T1o 910l MPUYHAHE MBI JOJDKHBI CO3/1aBATh
TEPMUHBI, YCBAaMBAEMbIC HAIIIUM SI3BIKOM, UCXOJISI U3 BHYTPEHHUX BO3MOXKHOCTEH
y30€KCKOTO $3bIKa. JTO TpeOyeT MOMCKAa Y30€KCKOW albTepHATHBHI IOJIEBHIM
TePMUHAM WJIM CO3/IaHUSl HOBBIX CJIOB M MOHSTHH C MCIOJIb30BAHUEM SI3BIKOBBIX
BO3MOKHOCTEH.

JlaHHO€ auCcCcepTallMOHHOE MCCIIEIOBAHUE B ONPEICIICHHONM CTENEHU CITY>KUT
BBIMIOJTHCHUIO 3a7ay, HaMeuyeHHbIX B YKa3zax W IloctanoBienusx IIpesumenta

! ¥36exucron Pecrybmuxacu Ipesugentu [llapkar Mup3suées ToMoHHAaH Y36eK THINTA JABIAT THIH MAKOMH
6epwirannuruauHr 30 dnmru MyHocabatu OunaH cy3inanrad HyTK // Xank cy3u, Ne 218-con, 22.10.2019.
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Pecnybnmuku VY36ekucran: Ne I1dD-60 or 28 suBaps 2022 roxa Ilpe3uaeHta
PecniyOnmuku Y36ekucran «O Crparerun pa3sutusi HoBoro VY3Oekucrana» Ha
2022-2026 roapi, Ne [1D-5850 ot 21 oxTsa6ps 2019 roga «O mepax 1Mo KOpEeHHOMY
MOBBILICHUIO TPECTIKA M TOJIOKEHUS Y30€KCKHA S3bIK KaK TOCYIapCTBEHHBIN,
Ne TID-6084 ot 20 oxtsa6ps 2020 roma «O Mepax 1Mo JanbHEHIIEMy pa3BUTHIO
y30€KCKOT0 SI3bIKa U COBEPIIICHCTBOBAHUIO SI3BIKOBOM MOJIMTUKY B HAIIEH CTpaHE»
noctaHoBieHusMu ot 17 deBpans 2017 roma, Ne III1-2789 «O wmepax 1o
JNadbHEUIIIEMY  COBEPIICHCTBOBAHUIO  JICSITEIBHOCTH  AKaJeMHUM  Hayk,
OpraHu3alliM, YMpaBlieHUs W (UHAHCUPOBAHUS HAYYHBIX UCCICIOBAHUID) W
Kabunera MunuctpoB Pecnybnuku VY306ekucran. Bo wucnonnenue 3azad,
OnpeAeIeHHBIX B ITocTaHoBIeHUAX OT 20 stuBaps 2022 roga Ne 37 «O nanpHeumen
MOAACPIKKE TPOU3BOIUTEIICH MPOAYKTOB MMUTAHUS B PECITYOIIUKEY.

CooTBercTBHE HCCIEA0BAHUSA NPUOPUTETHBIM HANIPABJEHUSM PA3BUTHA
HAYKH M TeXHOJIOTHil pecnyOauku. JluccepTallmOHHOE  UCCIEJOBaHUE
BBITIOJIHEHO B COOTBETCTBUU C MPUOPUTETHBIM HAMPABICHUEM PECITYOIMKaHCKOTO
pa3BUTHUS HAYKU U TeXHUKU [. «DopMHUpOBaHUE CUCTEMbI MHHOBAIIMOHHBIX UJEH U
CIIOCOOOB WX pealn3allid B COIMAJILHO-TIPABOBOM, 3KOHOMHYECKOM, JTYXOBHO-
00pa3oBaTEIbHOM Pa3BUTUU MH(POPMAIITMOHHOTO OOIECTBA U JAEMOKPATUUECKOTO
rocyJ1apCTBay.

CreneHb M3y4eHHOCTH NPo0JieMbl. B MUPOBOM SI3bIKO3HAHWU, B TOM YHUCIIE
U B TIOPKOJIOTMU, BO MHOTMX HAYYHBIX IIEHTPaxX MHpPA CO3/IaHbl UCCIICIOBAHUS IO
ONMUCATEIbHOMY, CPaBHUTEIbHO-UCTOPUUECKOMY M HCTOPUKO-3TUMOJIOTUYECKOMY
aHanu3y JIEKCMYECKMX €JIUHMI] s3blka. B paboTax pycCKuX JIMHTBUCTOB
B.B.Bunorpanosa, [I'.O.Bunokypa, H.A.backakoBa, A.A.Pedopmarckoro,
B.I1.Janunenko, B.I'.I'aka oTpaxkeHbl TeOpeTHUECKHE MPOOJIEMBbI JIEKCHKH, €0
OINKMCAHUE U PYTUE BAXKHBIC Bonpocm.1 A.M. lep6akom, B.I. JINTBUHOBBIM® U
JIPYTMUMHM YYEHBIMU YJEJICHO BHUMAHHE TEOPETUYECKOMY, CPABHUTEIBHOMY,
UCTOPUKO-3TUMOJIOTUYECKOMY AHAIHN3Y JICKCHKHU.

B y30ekckoil nuHreuctuke B pabGortax Y.TypcyHoBa, C.MOpoxumosa,
A.XoxueBa, DO.bermaroBa, C.YcmanoBa, X.JlomépoBa, @.AxkoOupona,
P.Honuépona, X.[lamaboeBa, H.MaxkamoBa, T.TypcyHoBoi, A.MaaBanuena,
A.CobupoBa, M.AOnueBa, 3.XonmonoBo#, X.XKaG6opoma, M.XynaspoBoi
OCBEILEHbI Pa3IMYHbIC BOMPOCHl JIEKCUKH Y30€KCKOTO s3blKa, B YacCTHOCTH,
pasmuussie cdepsl TepMmuHonorHi.. Ho B JIEKCHKE Y30EKCKOTO SI3bIKA MCTOPHS

! Bunorpanos B.B. N30pannsie Tpynsl: Jlekcukonorus n nekcukorpadus. — M., 1977. — C. 34.; Bunokyp I'.O.
ITonsTie mosTHdeckoro si3bika// M30paHHbie paboTHI MO pycckomy si3bIky. — M., 1959. — C. 388-393.; BackakoB
H.A. Tropkckme s3pikn. — M.: M3marenscTBO BocTouHON nuteparypel, 1960. — C. 248.; Pedopmarckuit A.A.
Brenenne si3pikoznanue. Mz, 4-e ucnpasneHoe. — M.: IIpocsemenue, 1967. — C. 130.; JJanmnenko B.IT. O mecte
HAy9YHOH TEPMUHOJIOTHHU B JIGKCHYECKOI cucTeMme s3bIKa. // Bompocs! si3piko3Hannsa. 1976. — Ne4. — C. 64-71.; T'ax
B.I". SI3p1K0BBIE Tpeobpa3oBanus: MOHOTpadus. — MockBa: S3bIku pycckoi KyasTypsl, 1998. — 768 c.

? [Ilep6ax A.M. BBe/ieHue B CPaBHUTEIBHOE H3yUCHHE TIOPKCKHX s13b1K0B. — Cankt-Iletep6ypr: Hayka, 1994, — 191
c.;JlurBunoB B. I1. Tunonornyeckuii MeTo/| B IMHIBUCTHYECKOH ceMaHTHKe. MoHorpadus.— Pocros-Ha ony, 1986.
$ TypcysoB V. V36ex TepmuHonoruscu macamanapu. — Tomkent: Ysnasmamp, 1933. — 39 6.; U6poxumos C.
daproHa NIEBaapUHUHT KacO-XyHap JieKcukacu I, (KyJONYMIIMK, TaHAMPYMIMK Ba LIYBOKYIJIMKKA OHI). —
Tomkent: @an, 1956. — 144 6.; XoxueB A. THINIYHOCINK TEPMHUHIAPUHUHT M30XJIH JiyFaTtd. — Tomkent, 2002. —
104 6.; bermaroB 3. Xo3upru y30ek anaOuil TWIMHUHT JISKCHK Kartiaamuapu. — Tomkent: ®an, 1985. — 200 6.;
Yemonos C. 'mnmosnorudeckast repmuHoiorus yzoekckoro si3sika: AKJ[. — Tamkent, 1988. — 22 6.; Hanuspos X.
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http://www.sudoc.abes.fr/cbs/xslt/DB=2.1/SET=2/TTL=1/CLK?IKT=1016&TRM=%D0%92%D0%B2%D0%B5%D0%B4%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5+%D0%B2+%D1%81%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%BD%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%BE%D0%B5+%D0%B8%D0%B7%D1%83%D1%87%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5+%D1%82%D1%8E%D1%80%D0%BA%D1%81%D0%BA%D0%B8%D1%85+%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%BE%D0%B2
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oOpa3oBaHMsl, COCTaB, JIEKCUKO-CEMaHTHUECKUE M JIMHIBOKYJBTYpPOJIOTHYECKUE
OCOOCHHOCTH Ha3BaHUM XxJjeba U  XJEOHBIX U3JAENUNA  CIEeUUaIbHO HE
UCCIIEI0BAIIUCE.

CBsI3bp AHCCEPTALNMOHHOIO MCCJIEJOBAHUS C HAYYHO-HCCJIEeI0BATE]IbCKOM
padoToii By3a, B KOTOPOM BBINOJIHEHAa JMccepTranus. JluccepramoHHOE
uccienoBaHue BbIMONHEHO B pamkax HUWP, npoBogumoit CamapkaHicKum
¢unnanom TamIKEHTCKOro yHUBEpCHUTETa MH(MOPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTUH UMEHU
Myxammana anp-XopasmMu Ha TeMy «Pa3paboTka HaydYHO-METOOJIOTMYECKHX
OCHOB  COBPEMEHHBIX  HMH()OPMAIMOHHBIX  MEJArOrMYecKuX  TEXHOJIOTHUH,
JUHTBUCTUYECKUX ©a3 TpH TOATOTOBKE KaApoB i HHPOPMAIMOHHBIX U
00pa30BaTENbHBIX CUCTEM.

Henab ucciaenoBanusi. BrisiBIeHUE YHMKAJIbHBIX SI3bIKOBBIX OCOOEHHOCTEN
JIEKCEM, CBSI3aHHBIX C XJIEOOM U XJIE€OHBIMU U3/IETUSMU, B Y30€KCKOM SI3bIKE, B TOM
YHUCJIE CUCTEMHO-CTPYKTYPHBIX, JJUHIBOKYJIBTYPOJOTHYECKUX M KOHILIENTYaJIbHBIX
0COOEHHOCTEN JIEKCUKU JaHHOU 00JacTH.

3axayu uccieJ0BAHNS

OpOaHAIU3UPOBaTh  MCTOPUIO  TEPMUHOB, OOO3HAYawIIUX XJed U
XJIEOOMPOAYKThl, MX MECTO B HAy4YHOW TEPMHUHOJIOTHH, YNOTpeOJieHnEe B
(GonpKiIOpe, NHCHbMEHHBIX MCTOYHUKAX, Y30€KCKOM JIUTEPAaTypHOM SI3bIKE MU
JUAJEeKTaX, TIOPKCKUX S3bIKaxX M pa3padoTaTh BBIBOABI M PEKOMEHAALMHU IO
PEryJIupOBaHMIO;

OIIpPEAEIUTh, YTO STHOTpa(UH, CBA3aHHBIE C XJI€O0OM U XJIEOHBIMU U3JEIUIMU,
ABJISIFOTCS SI3bIKOBBIMHM €MHUIIAMH, OTPAXKAIOIIMMU HALMOHAJIbHBIE TPAaIULUU U
LIEHHOCTHU Y30€KCKOTO SI3bIKa, U PACKPBITH CYIIIHOCTh JIEKCEM;

BBISIBJICHUE TEMATUYECKUX TPYIII JIEKCEM, OTHOCSIIHUXCA K XJ1e0y U XJIeOHBIM
U3JeNUsIM, OOOCHOBAaHME HX B3aUMOOTHOLICHHUH, TaKWX Kak TUIOHUMHUYECKUE,
MapTOHUMHYECKHE, TPAJTyOHUMHUYECKUE, CHUHOHHMHUYECKHE, AHTOHUMHUYECKUE,
OMOHHMMYECKHUE;

BBISIBUTH CIIOCOOBI 00Opa30BaHUsl JIEKCEM, CBSI3AHHBIX C HA3BAaHUSIMU XJIEOHBIX
U u3denuid He u3 Xjeba, a TakkKe JIMHIBOKYJIbTYPHbIE W KOHLENTyalbHbIE
O0COOCHHOCTH JIEKCEM, OTHOCSIIITUXCS K cepe.

O0beKTOM mHCCIEeAOBAHMA SIBISIOTCS CIOBApHbIE €IWHUIBI y30€KCKOTo
A3bIKa, OTHOCSIIMECS K XJ1e0y U XJIEOHBIM U3/ACNIUSIM, B y30€KCKOM JIUTEPATYPHOM

Baxmanbsckuii ToBop yz0ekckoro szbika: AKJl. — M., 1955. — 19 c.; Akobupos C.®. Tun Ba TepMHHOJOTHUS. —
Toukent, 1968. — 40 6.; Jlonnépos P. Y36ek THIN TEXHUK TePMUHONOTHACHHUHT alipuM Macajianapy. — TONIKEHT:
®an, 1977. — 160 6.; JlanabaeB X.A. OOMECTBEHHO-TIOJIUTUYECKAST M COIMATHLHO YIKOHOMUYECKAsT TEPMUHOJIOTHS B
TIOPKOSI3BIYHBIX MUCHMEHHBIX mamsiTHIKOB XI-XIVBB: AJJI. — Tamkent, 1992. — 55 c.; MaxkamoB H. V36ek tnn
TEPMUHOJIOTHSICHAA Ky(PT TepMUHIAp Ba yJapHU TapTuOra conum (($pu3nKa Ba TEXHHKA TEPMHUHJIAPU MHUCOJIHIA)
//Y36eK THIH MIMHIT-TeXHUK TePMUHOJIOTHACHHN TaPTHOTa CONMII IpUHIMIIapy. — Tomkent: dan, 1991. — B. 67-
79.; Typcynosa T. Y36ek Trnn amannii canbar nexcukacu. — Tomkent: ®an, 1978. — 138 6.; Mazsamues A. Kymma
TePMUHJIAPHHHT XYCYCHSTIApH Ba YIapHH TApTHOra CONMII Macamamapu. //Y36ex THIM WIMHI-TEXHHK
TEPMHUHOJIOTHSACHHU TapTHOra conumr npuHuumiapyu. — Tomkent: @an, 1991. — b. 47-66.; Cabupos A.1Ll. Tepmuns
y30ekckux HaponHeix 3penumr: AKJl. — Tamkent, 1988. — 18 c.; AoaueB M.b. CoxaBuii JICKCUKaHHHT CHCTEM
taxm. — Tomkent: “A.Komupuit Hommaaru xank mepocu Hampuéru”’, 2004. — 110 6.; Xommonosa 3.T.
BobypHOMaHHHT nekcukach Taakuku. JIJIA. — Tomkent, 2009. — 52 6.; XKa66opos X. Y36eK THIMHHHT CyFOpHII
nexcukacu: HIJA. — Tomkent, 1996. — 26 6.; Xynoépoa M. V36ek Tancux TaOMJIAPUHUHT JIMHTBUCTUK TaXJIWJIN
(KopakaimorucTon xyayau Mmarepuaiuiapu acocuaa). HJIA. — Tomkenr, 2013. — 22 6.
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A3bIKE€ M JUATEeKTax, 00paslbl YCTHOM M MHUCbMEHHOW JHMTEpPaTypbl, CIOBApHBIC
MaTepuanbl W COOpaHHBIE y PECTOHIICHTOB, 3aHUMAIOIIUXCS XJIeOOMEeKapHBIMU
TEPMUHAMHU.

IIpeaMeToM ucc/ieIOBAHMS SIBIISTFOTCSL SI3BIKOBBIE OCOOEHHOCTH Y30EKCKHUX
JIEKCEM, CBSI3aHHBIX C XJIEOOM U XJICOHBIMU U3ACITUSIMH.

Metoabl  ucciaeaoBanusi. JIsi  OCBEIIEHWS  TEMBl  HMCCIIEIOBAHUS
UCIOJIb30BAIHUCH HCTOPUKO-CPABHUTEIBHBIM, CUCTEMHO-CTPYKTYPHBIH,
KJIacCU(DUKAITMOHHBIMN, ONUCATENbHBIN, STHOJMHTBUCTUYECKUN 51
JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUM U TUHIBOCTATUCTUUECKUI METO/IbI aHAJIM3A.

HayuyHasi HOBU3HA UCCJIEIOBAHUS COCTOUT U3:

OMpeJeTeHO 3HAaYeHUsi 3THOrpadoB, CBSI3aHHBIX C XJIeOOM M XJIEOHBIMU
U3JICIUSIMH, TaKUX KaK npenomienue xieba, omkycvléanue xieoa, namupoxceou,
bpazeosoru3MoB, TaKUX KaK yenbHblll X1ed, pazpe3ams Xaieb nonoidam u Cienomy
X7eby, KOTOpBIE OTPAKAIOT HAIMOHAIBHBIC TPAJAWIMH M IEHHOCTH Yy30EKCKOTO
HapoJia Ha OCHOBE JIMHTBUCTUYECKOM U KYJIbTYPHOU TOUKHU 3PEHUS;

JI0OKa3aHO, YTO JIGKCEMBI XJieba W XJICOHBIX W3NIETUN nexkapv, 3y8anayl,
KYHocymau, 0xcuzzanu oopazoBanbl adpukcanuen, Hagsalxana, yHXana, HOHUOCUS
KOMITO3HIIHS, ONKA, wanamu 1 Ip. 00pa30BaHbl CEMAaHTHYCCKH;

JIEKCEMBbI, OTHOCSIIIIMECS K XJIeOy U XJI€OHBIM M3JIENUsIM, pa3/ielieHo Ha Oolee
4eM JBaJIaTh MUKPOTPYIII. BBISABICHO MX TMIIOHUMUYECKHE, TAPTOHUMUICCKHE,
rpaJlyOHUMHYECKUE, CHHOHUMUYECKHUE, aHTOHUMHYECKUE OTHOIIICHHMS, & TAKKE UX
JUHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKUE U MTOHSATUHHBIE OCOOCHHOCTH;

JaHBI PEKOMEHIAINH TI0 YCTPAHCHUIO IMyTAHUIIBI B YIOTPEOJICHHN TEPMUHOB
xJ1e0 U XJIeOHBIC U3/1eNus, CHOPMUPOBAH TEPMUHOJIIOTHUECKHUH amnmnapar OTpaciu.

IpakTuyeckuii pe3yabTaT HCCJIeT0BAHUS 3aKITI0YACTCS B CICTYIOIIEM:

JIOCTOBEPHOCTh PE3yJIbTATOB HCCIEIOBAHUS TOATBEPKIACTCA TEM, YTO
mpo0JjieMa TIOCTaBIeHa YETKO, BBIBOJBI CAEIaHbl HA OCHOBE TaKMX METOOB, KaK
CUCTeMOOOpa3oBaHue, KiaccHu(UKaIUsi, OINHUCAaHUE, a OCOOCHHOCTH JIEKCEM,
OTHOCSIIMXCS K XJIeOy U XJIEOHBIM H3CIUSIM, pacCMaTPUBAIOTCS HA OCHOBE
XapaKTEPHOTO Y30€KCKOTO SI3bIKA;

OnpeneneHo BbIpaKeHHWE TEPMHHOB, CBSI3aHHBIX C XJIEOOM U XJICOHBIMHU
U3JIETUSIMA, B MaTepuanax (OJbKIOPHO-XYA0KECTBEHHBIX, HCTOPUKO-HAYYHBIX
MIPOM3BEICHNH, a TMOTYYEHHBIC BBIBOJBI OCHOBAaHBI Ha TOM, YTO OHO TTO3BOJISET
U3YYUTHh CUCTEMbI UCTOPUUYECKUX JIEKCMUECKUX €IMHUII Y30EKCKOro si3bIika Oosee
rIy0O0KO;

«CrnoBapp XJI€OOTEKapPHBIX TEPMHUHOB Yy30EKCKOTO $S3bIKa», CO3/IaHHBIN Ha
OCHOBE  HWCCIICJOBAaHWH, TIOKa3bIBaeT, YTO OH CIYXHUT  IOBBIIICHUIO
buIoIOTHYECKUX 3HAHUM yYaIUXCSl MPU OOYYECHUU POJTHOMY SI3BIKY, TITyOOKOMY
MOHMMAaHUIO 3HAYCHHUH JICKCEM JIaHHOM 001acTH.

JlocTOBEPHOCTH Pe3yJibTATOB HCCJEA0BAHUS OO0bSCHACTCS TeM, 4YTO
npobieMa 4YETKO IIOCTaBjJCHA, €€ aKTyallbHOCTh, pa3pa0OTaHHBIC BBIBOIBI
OCHOBaHBI Ha TaKMX METOJaX, KaK CHCTEMHOCTb, KJIaCCH(PHUKAIHs, OIHUCAHUE,
XapakTep y30€KCKOTO sI3bIKa B OTHOIIEHUH XJieba U XJIeOHbIX u3aenuil. [loatomy
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BBICKa3aHHBIE O HUX MHEHUS U BBIBOJIbI IPETBOPSIIOTCS B AKU3Hb, UTO OOBSICHSIETCS
TEM, YTO OHA OJJ00PSETCS OpraHU3AIMSIMHU.

Hayuynas u npakruyeckasi 3HAYHMOCTb Pe3yJIbTATOB MCCJIEA0BAHUS.
Hayynas 3HauuMoOCTh pe3ynbTaTOB HCCIEIOBAHUS 3aKIIOYAeTCs B TOM, YTO
CEJIaHHbIE TEOPETUYECKUE BBIBOJIbI MOKA3bIBAIOT MECTO JIEKCEM, CBS3aHHBIX C
XJIeO0OM U XJCOHBIMH W3IEIHSIMHU, B CHUCTEME IHINEBON JIEKCHKH, WMEIOIINX
0OJIBIIIOE 3HAYEHWE NPU U3YYEHUH BOIIPOCOB TEPMHUHOJIOTHM, AKTyaJbHBIX B
HAaCTOsAIIEE BpeMsl B y30€KCKOM si3bIKO3HAHUU. [10sICHSIeTCS, UTO OHA pacIIUPSIET U
JIOTIOJTHSIET UMEIOIIYIOCA HH(POpMAIIKIO 10 00YYEHHUIO.

IpakTnyeckasi 3HAYMMOCTDH Pe3yJbTATOB HMCCJEOBAHUSA 3aKIIIOYACTCSA B
TOM, YTO, UCXOJI U3 BBIBOJOB, €r0 MOXXHO HCIOJIb30BaTh MPU OOYYEHUH TaKUM
npeaMeraMm, Kak — «Jlekcukosorusi  y30€KCKOro  si3blkay, «Jluanexkrtosiorus
y30€KCKOro  si3bika», «TepmuHomorust y30ekckoro si3bikay, «lIpuMenenue
y30€KCKOro si3blka B c(epe «IuIIeBOH» OOBSICHIETCS TEM, UTO €ro MOKHO
UCIIOJIb30BaTh KaK MaTepuall JUIsl CO3/JaHMs Y4eOHUKOB U TMocoOuii B cdepe
MIPOMBIILICHHOCTH.

Bueapenne pe3yabTaToB HccjaenoBaHusi. Ha OCHOBaHMM Hay4HBIX
pe3yJbTaTOB M3YUYEHHUS CIIOBAPHBIX EIWHUI] Y30€KCKOIrO $I3bIKA, OTHOCAIIUXCA K
xJ1e0y U XJICOHBIM U3JICTUSIM:

M3 OT3BIBOB O TOM, UYTO JIEKCEMBI U3 TEPMHHOB XJI€O U XJICOHBIC W3ACIIHS
neKapo, 3y8anauul, KYHICYMIU, OH#CU33aIU TIPOU3BOAATCS B MeTozAe addukcamnuu,
HABBAUXOHA, YHXAHA, HOHUOCUA KOMIIO3ULIUA, a MONKa, wanamuy O0Opa30BaHbI
CEMaHTUYECKU OBLIM HCIOJIb30BaHbl B (PYHIaMEHTAILHOM MPOEKTE Ha TEMY:
«DyHKIMoOHaNBEHOE CI0BOOOpa3oBaHue B KapakanmakckoM sI3bIKe», BHIIIOTHEHHOM
B 2017-2020 ronax moa HomepoMm A-F1-GOO3 (CnpaBka Ne284/1 ot 11 okTa0ps
2021 roga). B pesynbrare cienupuieckre acrekThl 00pa3oBaHus crielupuueckux
JUIS y30€KCKOTO SI3bIKa CJIOBAPHBIX €AWHUII, CBSI3aHHBIX C XJIEOOM, MpUOOpenu
0co0oe 3HaueHue B JICKCUKOJIOTUH, U MCCIIEJOBAaHUE MTOKA3aJ10, YTO Topas3ao Oojee
MPOAYKTUBHBIM SBJISIETCS CO3/IaHHE CIIOBAPHBIX €IMHMI], CBS3aHHBIX C XJIEOOM,
metonoM addukcanuu. B CBA3M ¢ 3TUM HAy4HO U MPAKTUYECKH MOKA3aHO, YTO
y30€KCKMEe  XJIeOHbIE HAUMEHOBAHHUS  Pa3HOOOpa3Hbl IO  PETHOHAIBHBIM
OCOOCHHOCTSIM;

MaTtepualibl MO HWCTOPUU BO3HUKHOBEHHUSI M TMPUMEHEHHIO TEPMHHOB,
OTHOCAIIUXCS K XJeOy M XJCOHBIM WU3JCNUAM, C BBIBOJAAMHU M PEKOMEHIAIUSIMU
UCIIOJIb30BaHbl IPU peasin3aluu (pyHIaMeHTaIbHOTo MpoekTa Ha TeMy «Co3aaHue
TE€XHOJIOTUM MacCOBOTO MPOM3BOJACTBA MHUILIEBLIX MNPOIYKTOB C HCIOJIb30BAHUEM
npupoAHbIX AekoHTaMHUHAHTOB» Ne I13-2019062124, Beimonnennoro B 2021-2022
rr. (CopaBka byxapcKoro HHKEHEPHO-TEXHOJOTHUYECKOTO HWHCTUTYTa OT 9
deBpana 2022 r.). [lo pe3ynbratam HCCleI0BaHUS BBISBICHBI MyTH OOOTaIICHUS
TEPMHUHOB Y30€KCKOTO SI3bIKa Ha OCHOBE XJICOONEKapHBIX TEPMHUHOB, a TaKKEe W3
MaTepuajoB IO MCTOPUM BO3HUKHOBEHHS U NPAKTUUYECKOMY MPUMEHEHUIO
TEPMHUHOB, CBSI3aHHBIX C XJIEOOM U XJICOHBIMH U3JICTUSIMHU Ha Y30€KCKOM SI3bIKE, 11O
BBIOOPY albTEPHATUBHOTO BapuWaHTa TEPMUHOB TPH TPOM3BOJCTBE Xjeba
xJeOHbIX  um3nenudt  byxapckuit  MnxxeHepHO-TexXHONOrMYEeCKU  MHCTUTYT
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70720101 — Hcnonb3yeTcst mpu MOATOTOBKE MOJYNS «YTpaBlIeHHUE Ka4eCTBOM M
KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTBIO MPOAYKLIUN» JIJIsI MATUCTEPCKON CIEMATbHOCTH;

pe3ynbTaThl U BBIBOJIBI MCCIIEIOBAHUSI CIOBAPHBIX EIWHUI], CBS3aHHBIX C
XJIeOOM Ha Y30€KCKOM $3bIKE, MO COBEPIICHCTBOBAHHUIO CHUCTEMBbI 0Opa30BaHUS
NyTeM MpaBUJIBHOTO M aJCKBATHOIO NPUMEHEHHUS OTPacieBbIX TEPMUHOB Ha
OCHOBE JIMAJICKTUYECKOIO TOJXO0Ja OBUTM HCIOJb30BaHbl B MPAKTUYECKOM
rocyJapCcTBEHHOM  TpaHTOBOM  HccienoBanun Ha  Temy  «llcuxonoro-
MeAarornyeckKue OCHOBBI KOMIIETEHTHOM MOATOTOBKH II€IaroroB B MOJYJIBHOM
0Oy4eHHH CTYJIEHTOB BBICIIUX yueOHBIX 3aBefieHui» Ne A-1-057, BBIIOJIHEHHOM B
2015-2017 rogax (Copaska Ne 638/0101Camapkannckoro ¢unuana TYUT umenu
MyxamMman-anp Xopazmu  oT 16 HosO6ps 2021 roma). B pesynbrate ObLIO
JOCTUTHYTO TIOBBIIIEHHE KadecTBa OOpa3oBaHUs IyTeM OOydYeHHUs CTYACHTOB
NPaBUIBLHOMY  HCIOJB30BAHUIO  OTPACIEBBIX TEPMUHOB 1O  BBIOPAHHBIM
CHEIHATBHOCTAM Ha OCHOBE JHAJICKTHYECKOTO TMOAXO0Ja W3 MaTepHalioB
HCCIIEJIOBaHUSI CJIOBAPHBIX €IMHULI, CBA3aHHBIX C XJI€O0M Ha y30€KCKOM SI3bIKE;

CMBICJI IAHHOT'O MCCJIEI0BAHUS 3aKII0YAETCs B UCIIOJIb30BAHUU CJIOBA XJIeO U
POJICTBEHHBIX €My JIEKCEM B HApPOJHBIX YCTHBIX M  XYJIOKECTBEHHBIX
MIPOMU3BEJCHUAX, BOIUIOLIAIOIIMX B cebe Ooraroe HacjiaeAne OTEYECTBEHHON
UCTOPHH, B JEATEIILHOCTH TBOpPYECKOro Kpyxkka «CagokaTr», CO3JaHHOIO B
Camapkanjackom obiacTHoOM otaeneHnnn Coro3a nucarenel Y30eKucTaHa B paMmKax
UCIIOJIb30BaHbl BBIBOJIBI, JAHHBIE O TOM, YTO MX S3BIKOBAsl CYIIHOCTh MPOHM3aHA
uaesmMu HanmoHanbHOU wuaeonornu (Cropaska Ne 08 ot 18 sHBaps 2022 roxa
Camapxkanjackoro oonactHoro otaenenus: Coro3a nucareneit Y3oekucrana). Cpeau
IOJyYEHHBIX pE3YyJbTaTOB Ba)XHOE 3HAYEHUE B MCCIEAOBAHUAX C HAYYHO-
TEOPETUYECKONH TOYKH 3PEHHs MPUOOPENIO MCIOJIB30BaHUE JICKCEM, CBS3AHHBIX C
XJIEOOM,  OJMIETBOPSIOUNIMX Ooraroe Hacjleaue HapOJHOW HUCTOpPUM, B
XYyJI0’)KECTBEHHOM PEYH U pa3TOBOPHOM PEYM;

CJIOBApHBIE €AWHUIIBI, CBSI3aHHBIE C XJIEOOM M XJICOHBIMHU U3JIEIHUSIMHU, B TOM
YHCIlie BBIPAXCHHS TaKMX TEPMHUHOB, KakK Mekapb, 00M HOH, MIMPMOI HOH, KOMad,
KyJiua, TECTO, 3yBaja B Y30€KCKOW HallMOHAJIBHOM TEPMHUHOJIOTHM, a TaKXKe
TECOPETUYECKHE W TPAKTUYECKUE BBIBOABI O HEH, OyAylieM S3bIKO3HAHUH U
MPAKTUYECKUE M TEOPETUYECKUE BBIBOJBI, PEKOMEHAAIMM U TMPAKTHYECKHE
MPEIJIOKEHUS 110 HCCIECTOBAHUIO CIOBAPHBIX EIMHMII, CBSA3aHHBIX C XJIEOOM, B
y30€KCKOM SI3bIKE€ W TUIIEeBasi MPOMBIIIUIEHHOCTh «Master media production and
broadcast» r.Tamkent, Pecnybnmuka VY30ekucrtan» Npu NOATOTOBKE OTYETa U
norydeHsl pe3yibTaThl ( CrpaBkaNe 27/09 ot 27 centsaops 2021 roga ObmiecTBa ¢
OorpaHM4eHHoOU oTBeTcTBeHHOCThI0 «Master media production and broadcasty»
ropoga Tamkenra, Pecriyonuka Y30ekucran cailt «STV.uzy). B pesynbrare Obuin
YCOBEPIICHCTBOBAHBI TOJKOBAHHMS MHOTHX JIEKCEM, CBS3aHHBIX C XJeOOM U
xJ1e000yIOUHbIMU U3enuaMH. Ha uX OcCHOBe OBLI TMOATOTOBICH PETMOPTaX U
MOKa3aH Ha 3JIEKTPOHHBIX IUIomaaKax cata «STV».uz.

AnpobGanusi pe3yJbTAaTOB HCCAeA0BaHMs. Pe3ynbTarhl HCCIEOOBAHUSA
o0CyXIaMch HAay4YHOW OOIIECTBEHHOCThIO Ha 11-X MEXIyHapOAHBIX U 7-X
pECTyOIMKAHCKUX HAYYHO-TIPAKTUIECKUX KOH(DEPEHITHSIX.
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IIyonmkanus pe3yJibTaToB HccCaenoBanmid. Bcero nmo teme aucceprainuu
omyonukoBaHo 30 Hay4dHBIX pabOT, B TOM 4YHclie 4 Hay4dHbIE CTaTbU B HAYYHBIX
U3JIaHUAX, PEKOMEHI0OBAHHBIX BhIcIiel aTTecTalimoHHONW KoMmuccuel PecryOnuku
VY30ekucTan i MyOJIMKAIMd OCHOBHBIX PE3YJIbTaTOB JOKTOPCKUX IHCCEPTAIUH,
3 Hay4HBIC CTaThH B 3apyOCKHBIX KypHaJlax, 4 cTaTbu B HAYYHBIX COOpHHMKaAX M 1
TOJIKOBBIN CIIOBAPb.

Crpykrypa U 00beM aucceprammu. Jluccepramus COCTOUT U3 BBEACHUS,
TPEX OCHOBHBIX TIJIaB, 3aKJIIOUYCHMS, CIHCKA MCIIOJIb30BAHHOM JIMTEPATYPhl H
NPUIOKEHHS (CIHUCOK WMH(OPMAHTOB, a TaK)XE€ HWJUTFOCTPATHBHBIX MAaTEPHAJIOB),
oOumit 06beM padoThI cocTanisieT 139 cTpanuil.

OCHOBHOE COJEPXAHUE JUCCEPTALIUUA

Bo Beegenum gucceprani 0OOCHOBBIBAETCS BOCTPEOOBAHHOCTh U
HEOOXOAMMOCTh TEMBbI, OIpPENEAIOTCS LEeAM M 3aJaud, OOBEKT U MpeaMeT
uccnenoBanus. llokazaHa HayyHas HOBU3HA M TNPAKTUYECKUE PE3YIbTAaThl
UCCIIEIOBAHUSI B COOTBETCTBUU C NMPUOPUTETAMU PA3BUTHUS HAYKU U TEXHOJIOTHI
PecnyOnuku Y30ekucran. Ha ocHOBE TOCTOBEPHOCTH MOJIYYEHHBIX PE3YyJbTAaTOB
packpblTa TEOpETHYECKas W MpPAaKTUYECKass 3HAYUMOCTb, IPEACTABJICHA
nH(popMaus 0 BHEAPEHUH U anpoOaluy pe3yJbTaToOB UCCIEA0BAHMS, O CTPYKTYpe
1 00beMe TuCCepTaIuy.

IlepBas rmaBa nuccepranuu HasbiBaeTcs «Ha3Banume xjieda M XJ1eOHBIX
U31eJMH: HUCTOPHS BO3HUKHOBEHHMSI M BONPOCHI HX TepMHHOJOrum». Ero
NEPBBIA paszien MOCBAIIEH «Mcmopuu 603HUKHOBEHUS MEPMUHO8 Xaeb U XleOHble
usoenusy. CorinacHo apXeoJOTMYECKUM JaHHBIM, IPUTOTOBJIEHUE U YIOTpEOIeHHE
B MHUIIY 3€PEH KOJIOCOBBIX pACTEHUM Haudanoch 0kojo 10-15 Teicsu neTt Hazax no
Hamell apbl. CHayana MOYaTOK OKYyYMBAJIM B YIVISIX, 3aTeM OOKapuBaiud B
oYaTKax, HAaTUpadud B CHEJIbIE€ 3€pHA, 5-7 ThIC. JIET Ha3ad KyJIbTUBUPOBAIU
MIIEHUIy, STYMEHb U PUC, a 4 THIC. JIET Ha3aJ KyKypy3a U Ipoco, MpUAyMaiu
croco® mMpUroToBiIeHUs U3 HUX xyeba. C MOsBICHUEM PYYHON MEJIbHULIBI BMECTO
TOTO, YTOOBI €CTh 3€pHO B BUJE KPYIbl, IEpEMajbiBasi €ro MEX1y KaMHSIMHU, 3€pHO
NEPEeXOAWIO K TPHUTOTOBJICHUIO MYKM M BBITIEUKE Xjie0a MyTeM 3aMelInBaHUS
TECTa ¥ 3aKAMBIBAHMS €r0 B PACKATICHHBIN KAMEHb HIIA B KOPBITO.

Kamennsie cepribl, mpoOKOBbIE KaMHU, CBETUIILHUKH, KYBIIUHBI, KEpaMUKa,
CBSA3aHHBIE C 3eMJIeeNINeM, ObUIM HAMIEHbI HA CTOSTHKAaX HEOJMTUYECKUX OOIIMH B
ceJie caszaraH, YTo yKa3blBaeT Ha CBSI3b UCTOPUU XJieOa ¢ MepBOOBITHBIM EPUOIOM,
M 9Ta TEXHOJOTWS IOCTOSHHO COBEPIICHCTBOBATACh . Hembss 3abBIBaTh, dTO
nepexo/i K moTpedIieHuno xjieda, HECOMHEHHO, SIBJISIETCS TPOTYKTOM YEJIOBEYECKON
nuBUiIu3anuu. TakuM oOpa3om, UCTOpus Xjebda U CBSI3aHHBIX C HUM TEPMHUHOB
OYEHb JPEBHSSA, YTO CBHUJAETEIBCTBYET O TOM, 4YTO 3TO BaXHBIM acCIEKT
YeJI0BEUYECKOU KYJIbTYPBI.

Wa6exucron mummii suuukiaoneauscu. — T., 2003. 6-xxung. — b. 94.
2 Kapumos M., Typakynos b. Camapkann Honnapu. — Tomkent, 2011. —B. 8.

29



Bropon pasmen mnepBor riaBbl o3aryaBlieH «[lo eonpocam mepmuna u
MepMUHOI02UU», B KOTOPOM OJHOU U3 OCOOCHHOCTEN TEPMUHOJIOTUY SIBIISETCS TO,
YTO €CJIM CHHOHUMHSI, OMOHUMHUS 1 MHOTO3HAYHOCTh B OOIIEIUTEPATYPHOM SI3BIKE
SBJISIFOTCSL OOTaTCTBOM $I3bIKa, TO JJISi TEPMUHOJOTHUM 3TOT MPOIECC CUUTAETCS
HeXenaTeapHbIM. Hanprumep, 11sl BBIpa)XeHUs TOJIbKO OJHOTO MOHSATHS IPOBOIHUK
B Y30€KCKOM SI3bIKE€ HCIIOJB3YIOTCSA TEPMHHBI: HETOJHBIA TPOBOJHUK -
NOJIYIPOBOJHUK. JTO, B CBOIO OYepelb, 3aTPyAHSIET Mpouecc OoOydeHwus,
mpenojaBanusl W oOMeHa wuHpopManuei. BoT modemy B s3BIKaxX, TIE
TEPMHUHOJIOTHSI B HEKOTOPON CTENEeHH CTAaOWIM3UPOBAHA, TEPMHUHBI MOCTOSHHO
perymupytorcs. B XVII-XIX Bekax mpoOiieMbl TEPMHUHOJIOTHH OKa3aJIMCh B
LHEHTPE BHUMAHHUS  MUPOBBIX JIMHTBUCTOB. TE€pMHH  KyJlbTypa HMEET
KOMMYHHKATUBHO-IIEJIOCTHBIN, IEHHBIA U CUMBOJIMYECKUN XapaKTEp, MOCKOIBKY
A3BIK CYIIIECTBYET U Pa3BUBAETCS B HEM HE B BUJIE (DOPMBI, a CITYKUT CPEICTBOM €€
nposiBieHus. Beap, Kak Ham HM3BECTHO, «BCE TOHKOCTH HApPOJHOM KYJIbTYPHI
OTPaXKarTCAd B €€ SA3BIKE, KOTOPBIM SBISIETCS YHUKAJIBHBIM U HEOBTOPUMBIM,
MIOTOMY UTO OH MO-pa3sHOMY (PUKCUPYET MUP U UYEJIOBEUECKYIO PeUb B HEM»

VY. TypcyHOB pa3bsiICHHIJI BOIIPOCHI TEPMHUHOJIOTUN y30EKCKOTO SI3bIKA: HAYaJI0
HAMMCAaHUSI OJHOTO W TOTO K€ MOHSTHUS Pa3HbIMU TEPMHHAMH; NABaTh JJIMHHBIC
MIOSICHEHUSI BMECTO YETKUX U JAKOHUYHBIX TEPMHUHOB; MEHBIIEE HCIIOJIb30BAHUE
BO3MOKHOCTEN POJHOIrO A3bIKa MPHU CO3IAHUHA TEPMHUHOB; OJHUM U3 MCTOYHHKOB
oOoraieHust y30€KCKOM TEPMHUHOJIOTMH SIBIIIETCSI TO, YTO CYIIECTBYIOT pa3HbIe
IIOAXO0/IbI K BHEIITHEMY (baKTopy.2

Ha camom gfiene s3bIK  SIBJIAETCST BaXXHbIM  (DAKTOPOM, CO3/IAIOIIUM
HAallMOHAJIBHO-KYJIbTYPHBIN  XapakTep, a OTACJIbHOE CJIOBO (JEeKceMa) Kak
JIBYXYPOBHEBBIM 3HAK COCTOUT M3 JHAJICKTHYECKOW CBA3M 3ByKa M 3HAYCHUS,
BBIPQKECHUSL U COJEP)KAHUs, a B CIIy4ac HOMHUHATUBHOTO MaJeKa €IWHCTBEHHOIO
YUCJIa BBITIOJHSET COIMATIbHYIO (PYHKIIHIO.

«Bcsikoe monsTHE TIpexae Bcero, — mnumeT M.AOGIMEB, — HAXOAUT CBOE
OTPAKEHUE B SA3BIKOBBIX €IMHHUIAX — JIEKCEMaxX». JIEKCEMBI CO3Ial0TCS Ha OCHOBE
OTIPEJICTICHHBIX 3aKOHOB W BXOJSAT B OOOPOT BIIQJENBIEB S3bIKa. DTOT MPOIECC
HaMpsSMYI0 3aBUCHUT OT BHEA3BIKOBBIX U MEXKbSI3BIKOBBIX (pakTopoB. JIekcuueckuii
ILTACT 3bIKA BCET/[a MOMOIHACT CBOM (hOHI Ha OCHOBE ITHX (aKTOpoOB.”

[To cBoell S3BIKOBOM NPUPOAE TEPMHH SABJISETCS COCTABHOW YACTBHIO
JIEKCUYECKOW CUCTEMBI JINTEPATYPHOTO SI3bIKA U OTIIMYAECTCSA OT APYTUX KaTEropuil
CJIOB UYETKHM, KpPaTKUM BBIPAXKCHHEM HAyYHBbIX, TEXHUYECKUX WJIM HHBIX
MpoECCUOHANIBHBIX ~ MOHATHH, WHPOpMaTUBHOCTHIO. (O.AXMeENOB pasmuyal
NOHATHS «TEPMHUH», «aTrama», «HUCTUIOX», «HOMEHKJIATypa» MW TOBOPUII:
«TepMuHBI AEUCTBUTEIHHO UMEIOT OOIIEIUTEPATYPHYIO (POPMY C TOUKH 3pPEHUS
JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOTO AacCIleKTa, M TMEepeXOaiaT B HAPOAHBIN S3bIK 4Yepes
ONPENECICHHYID  TEPMHHOJIOTUYECKYIO)  CUCTEMY. Benp  TepmuHBI M

! Typcynos V., Myxropos XK., Paxmarymnaes I1I. Xosupru y36ex agaGuii T, — Tomkent: Ykurysun, 1992.— B.
99

2 Typcynos Y. ¥36ex TepmuHonoruscy Macananapi. — Tourkent: ¥Y3maaamp, 1933. — b. 39.

3A6JII/IGB M.B. CoxaBuii JeKCMKaHHHT cucTeM Taxjimi. — 1., 2004. — b.49.
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0011eynOTPEOUTENbHBIE CIIOBA — 3TO JIGKCUUYECKUE €IMHUIIbI, TOMOJIHAIONINE IPYT
apyra»,” — roBopuT OH. CIIEHOBATEIBHO, JTOT MPOIECC SBISCTCS OIHHM U3
dakTopoB, (HOpPMHUPYIOIIMX CIOBapHBIA 3amac s3bika. OnpeneneHuss TOro xe
COIepIKAHMSI MOXKHO HAWTH U B APYrUX paboTax.’ M3 HEX HETPYJHO IOHSTH, UTO
TEPMHUH — 3TO B OCHOBHOM OCOOBIN THIT TIEKCUYECKUX EAUHUII.

B.I'.I'ak, n3y4aBIIM{ TUIIOJOTHUIO JBY3HAYHBIX JIEKCUYECKUX €IMHUIL] C TOUKHU
3peHUs CoAeprKaHus, MoKa3all, 4To (GYHKIUU TEPMHUHA M TOTO, YTO HE SIBJISETCS
TEPMHUHOM, B3aUMHO COBMECTHUMBI B CIEIYIOIIUX CIIy4asix: KOTJIa UX BbIpaKEHUs
Pa3JIMYHbBI U, COOTBETCTBEHHO, UMEIOT PAa3HOE 3HAYEHUE ITUX €AUHULL, KOTa JAE0
JIOXOJIUT JI0; KOTZIA O/IHO H TO € BBIPAKEHHE OMPEILISTCS T0-PA3HOMY...>

Takum  oOpa3zoMm, TEpMHUH  TMpPEACTABISIET  COOOM  COBOKYITHOCTH
0011IeyTTOTPEOUTENBHBIX CIOB UM TEPMHUHOB, KOTOPBIC MTOMOJHSIOT IPYr Apyra,
npencTaBiisisi cOOOM MOTHOCTHIO OTPAXKAIOIIEE MOHITHE, CBSI3aHHOE C MPOIECCOM
oOyueHuss Hayke Wik o0nactu. TepMuH OTIMYaeTcsl OT CJIOBa TaKUMHU
XapaKTepUCTHUKAMH, KaK CTUJIUCTUYECKUH  HEUTPAIUTET, OJHO3HAYHOCTb,
CHCTEMHBIN XapaKTep.

B tpetbem pazzerne noj Ha3BaHUEM «Buipaosicenue iekcembl Xed 6 miopKCKUX
A3bIKAX U HAPOOHLIX Ouaiekmax» TO0Ka3aHo, 4YTO XJeO SBIAETCS YacTbiO
HAallMOHAJIBHOW LIEHHOCTH HAILIETO HAPOJa, BaXKHBIM MPU3HAKOM HAIlMOHAJIBHOCTH,
YaCThIO KYJBTYpbl JUYHOCTH. Uypak B «/leBOHYy JIyraTur TypK» M.Komrapn4,
«ATTyX(aTy3 3aKuATy QHI IYraTHT TYPKHS» MIYPaK , «dypeK//dopek TOMAIIHHA
xyned» B «KemypHomay» , B mpousBeaeHusx A.HaBoum HCHOIB30BATMCh Takue
Ha3BaHWs Xi1e0a, KaK, yIMaK, XJI1e0, maThp, KaTiama, KOMOdY, KOBypMOY H T.1I.
Jlekcema HOH ymoOTpeOdsieTCS B TIOPKCKHX SI3bIKaX B CIEAyomen ¢opme: B
y30€KCKOM, Ka3aXCKOM, KapaKajanaKCKOM, YUTYPCKOM U KBIPI'BI3CKOM SI3bIKaxX OHa
ynoTpebnsercs B ¢opmax HOH/HaAH. B TypenmkoM © TaTapcKOM SI3bIKaX OH
HCTIONB3YETCsl KaK IKMEK, a B a3epOaiPKaHCKOM U TYPKMEHCKOM S3bIKaX — Kak
gypek. B y30eKCKOM s3bIKe JIEKCeMbl, 0003HavarOIMe Ha3BaHUs Xj1e0a 1 XJIeOHBIX
u3aenuii, 0ojee OTYETIMBO M OTUETIMBO MPOSIBIAIOTCS B PeUM IpeacTaBUTENEH
nuanekToB. CyllecTBYIOT CHenU(PUUIECKUe TEXHOJIOTHMU MPUTOTOBIICHUS XJieOa,
KOTOpBIE pa3iMuHbl B PErHMoHax: ToJIcThie W ToHkHe B Camapkanae u byxape,
cpeanei TommuHbl B TamkeHte u PepraHe, oueHb TOHKHE B XOpe3Me U
Kapakanmakcrane, cpelHME€ B JPYyrMX PETHOHAX, MPUBOIST K BO3HHUKHOBEHHIO
Ha3BaHUM, XapaKTEPHBIX MJi1 PETHOH. XaMUPTypyll (B JIUTEPATYPHOM S3BIKE),
auntku (B Cypxangapbe), naielp (B Typrtkyne), mnadrup (B Kapmm); B

! Axmezos O.C. MHrmms Ba ¥30ek TItapuaa CoMUK 00KXOHA TEPMUHIAPUHUHT JTMHTBUCTHK TaXJWJIHA Ba Tap)KAMa
Myammonapu: @unon. dan. gok. ...auc. — T., 2016. — b. 73.

2 V36K THIMHUHT H30XJI1 nyratu. 4-xwng. — T.: V36ekucron, 2020. — B. 73.; [Toabmypaxmonos I1I. Ba 6. Xo3upru
y36ex anaGuit THm. — Tomkent, 1980. — B. 48.; TypcynoB Y. Ba 6. Xo3upru ¥36ek aga6uit tmn. — T.: YkuTyBuH,
1992. - b. 39.

*lax B.I'. ACHMMeTpHs THHIBHCTHIECKOTO 3HAKA H HEKOTOpEIE 00Iue mpoGieMbl TepMUHOIOrHH //CeMaHTHIeCKHe
npoOIIeMBI SI3bIKOB Haykr/Martepuaisl Hayd. cumiiosuyma. — M.: MI'Y, 1971. — C. 70.

4 Komrrapuit M. JleBony sryratuT Typk. 3-Tomuuk. — Tomkent: ®an, 1960. 1-tom. — 369 6.

s Attyxdarys 3akusaty ¢ myratut Typkus. — Tomkent: ®@an, 1968. — 278 6.

® Yynruit MLE. KenypHoma. — Tomkent: ®an, 1982. — 110 6.

! Ammnep Haowit acapnapu uzoxiu snyraru. IV tomnk. — Tomkent: ®an, 1982.
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JUTEPATYpHOM sI3bIK€ — KBacHOW xie0, B 3aMUHCKOM — KyIKaH HOH, B
Hlepabagckom — 3akBacka, B Illypun — xomtupma, B Capuocum —
KeTapuiap//kenapipmMa HOH, B JIEHOBCKOM M Y3yHCKOM — pacuja HOH; B
JUTEPATYPHOM SI3bIKE — KOMad, B JI[EHOBCKOM — KOMMa HOH, B CypXaHJIapbUHCKUX
Ta/PKUKCKUX TOBOpax xJjed HazbiBaeTca komou. Kazanckuit xied ynorpebisercs B
JUTEPATYPHOM SI3BIKE B BHJIE KBIPTHI3CKOTO XJieOa (30MuH), maTpaka (XoKauisl).
Takke mo-cBoeMy YMOTpeOJSIOTCS B JUANEKTaX Ha3BaHUS HEKOTOPBIX XJIEOOB U
XJIEOHBIX M3aenui: yHTak (XopKailiibl, KyHrupoT) — Maliblii KpoleK; CyMaxoBbIi
x51e0 (Camapkanackuii) — xje0, IpUTroTOBJICHHBIN U3 cyMaxa B hopme i xjieda u
3aKpBITHIA B JyXOBKe; majuia (Xoipkaiinabsl) — xje0, 3acTBIBIIMI B BOJE; TAKXKe
UCIIOIB3YIOTCS (DOHETHMYECKHWE BapWaHThl, Takue Kak KarteipmMa (Jkuzak) //
katupma (Typkecran) / korypma (®opum)'. Ha manmeii Moment B Camapkanse
MOXHO HAMTH anuxa TyiHd, KOJOOOACKUU xJed, AyMMald HOH, Yal-4ak HOH,
IINUHATHBIA maThp, Aypaa xJjed, 3eleHblil (M) XJed, FOBETUpPHBIA Xj1e0, HOHU
CyXTa, 00M HOH, IIMPMON HOH, rajiaacusi HoH. CaMapKaHICKUI I[BETOYHBIN XJIeO,
xJ1e0 C HaJIMUCAMH, CTAIbHOW XJyieO, NBOWMHAA Kyia4a, HOHM JKa33uH, OOM HOH
JOKUM-JKAMa, HOHU TapOKH, CBaJIcOHBIN XJ1e0, (haTupu Kamrapu, 6azapHelil xJieo,
6omnee 50°. IIpuroToBinenue okono 30 BHIOB® mTapMa maThlp, MyXOBOH MATHIp,
XBOCTAThI MATUP, KyJa MaTUp, KEHUX MMaTUp, KOMad MaTup, 4abaHCKUM maTup,
KyJIbYaHaH, KOKNAThIP, KOMMAa, KOIKaH, Jlauupa, okojo 20 Takux" Kak OMKYJIbUa,
ojlayamaThlp, YaHJIWPHOH, IMOPEKyJibYa, YOBAHOH, YOLINATHIP, TOWUKYJbYA,
KaTbIpMa, KaTmaTelp, MaTUp, YypeK, Komad, SIMKaHCKUU XJied, HamOalckuii xJieo,
JKIU3HKCKHIT X71e6° B y36eKCKHX quanekTax KapakaamakcTaHa CBHIETETbCTBYIOT O
TOM, YTO Y30€KCKHIl HapoJ H3JaBHAa BO3BBICHII IEKapCKoe Jel0 A0 YpPOBHS
uckycctBa. ToT (hakT, 4TO KOJIMYECTBO XJeOa M CBS3aHHBIX C HUM JIEKCEM B
y30€KCKOM $I3bIKE€ HAMHOT'O BBIIIE, YEM Yy JIPYTUX HAPOJIOB, CBUAECTEIBCTBYET O
TOM, YTO CJIOBApPHBIN 3amac HaIIero poJaHoro si3bika eile 0ojee Oe3rpaHuyeH.

B derBepToM pasnene, 03ariaBIeHHOM «/[aHHOCMb JleKceM, CBA3AHHBIX C
X1ebom, 6 JeKCUKozpaguueckux cioeapsxy», TOBOPUTCA O TOM, YTO C AaBHUX
BpEMEH JIIOJM CO3JaJIi MHOXECTBO HOBOBBEACHHM, OTKPBITHI, Ojaromaps
KOTOPBIM IO MEPE pa3BUTHUS OOILECTBA CTAIU MOSBIATHCSA CIOBa, 0003HAYAIOIINE
YYaCTHUKOB TPYIOBOTO Ipoliecca, JoJAed pas3HbIX Mpodeccuid, a Takke HX
TPYJAOBYIO ACSATENBHOCTh. DTH SKCTPAIIMHIBUCTUYECKHE CBUAETENHCTBA SBIISIIOTCA
NPUYUHON TIOSIBJICHUS THICSY CIIEIUATBLHBIX TEPMHUHOB, BBIPAKAIOIIUX TEPMUHBI,
XapakTepHble ISl Tpodeccuil, CBA3aHHBIX C TPYIOBBIM MPOLECCOM, U AOBOIATCA
710 TIOCTPOCHUS CIIOBAPEH pa3InyHbIX 00JacTeH.

1 ¥36ek meamapu nexcukacu. — Tomkent: ®an, 1991. — B. 156.
% Paxmonos M., Mcmomnos T. Tyrunran rymanr — BataHuHr. bagumii-cuécnii, Tapuxuil MyOIMIUCTHK KHcca. —
)I(H33ax 2018. —Bb. 25.

Ha(baCOB T. Kamkatapit ¥30ek xank cyznapu. — Tomkent: Myxappup, 2011. — 467 6.

“Xymasposa M.T. V36ex Twimparm TaoM HOMJIAPHHHMHI IHHIBHCTHK Taxmmid (KOpakaimoFMCTOH Xymyad
MaTepI/IaIIJ'IapI/I acocuna) HIA. — Tomkent, 2008. — b. 8-10.

% ¥36ek TunuHUHET M30XJIM JyFatu. 3-xuna. — T.: y36eKI/ICTOH 2020.-b. 57.
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Jlekcema xieba, wucnonsdyemass B «TCVYS», mnosicHAETCS CleAyIOIUM
obpazom: XJIEb — (xne6; mwmia) 1. Ilwma, npuroroBieHHas W3 TecTa M
IPUTOTOBJICHHAs] B JIyXOBKE, JIyXOBKEe, CKOBopoze. 2. B oOmiem, ena, muThbe,
MPOKMBAHKE, CPEICTBA K CYIIeCTBOBaHMIO. 3. Humuii Hy)xmaercs B xiiebe, OemHsIK
oeneH. 4. Ectb x71€0, 3apabaThiBaTh Ha KU3Hb YEM-TO, 3apabaThiBaTh Ha KU3Hb. 5.
[Tpenomnenune (nnm aenexka) aTHorpaduu. 6. LlenbHpIit x1e6 - mponuTanue, cOop
HEOOXOUMBIX IS KU3HHU BelIeH, JOCTAaTOK, OTCYTCTBHE 4YEro-Inbo, u3o0uiue,
nonHota. 7. IlosoBuHa OyxaHkM XxJjieba O3HAayaeT OTCYTCTBHE J0XOJa U3-3a
napTHepa wWiM KoHkypeHTa. &. Cpematb BepOmoxkuil xi1ed — o0Todpath
OIPE/ICICHHYI0 YaCTh YbHX-IHOO MpaB, IPHCBOUTH . TEPMUHBI, OTHOCSIIHECS K
xy1e0y, ucnosibdyembie B « TCY», moryT ObITh KiacCU(UIMPOBAHBI IO CTEIIEHU
WX TIPUHAJISKHOCTH K 3TON 00JIACTH CJIETYIONUM 00pa3oM: a) TEPMHUHBI, KOTOPHIE
B OCHOBHOM HCIIOJIB3YIOTCS B MIEKAPHE, YaCTUYHO B IPYTUX OTPACisiX; 0) TEpPMUHBI,
KOTOPBIE OJIMHAKOBO MCIOJIB3YIOTCS KaK B MEKapHE, TaK U B JPYTUX OTPACIAX; B)
TEPMHUHBI, KOTOPHIE B OCHOBHOM HCIIOJIB3YIOTCSA B JAPYIHMX OTPACISIX, YACTUYHO B
MeKapHe.

[TockonbKy cBoeoOpa3ve IAUANEKTHBIX CJIOBAped COCTOUT B TOM, YTO OHU
COCTOSIT M3 >KMBBIX TEKCTOB, HAJIMYME MaTepuayia JJisl UX MOHUMAHMS MO3BOJISET
bopMHpPOBaTh «CTEPEOCKOMUYECKYI0 MHTEPIPETAIUI0 KYJIBTYpHOH  (OPMBI»
JMAJIEKTHOM peud MO KOJMUYECTBY TE€X, KTO B HEW MPOSABISICT IUATICKTHbBIC
ocobennoctu. Kak ormeuana ['.B.Kanutkuna, 1uanekTHbie CIOBapH TPAAUIIMOHHO
ObLTM Hanbosiee MPUEMIIEMBIM CIIOCOOOM OIpPECICHUs] KOHKPETHOW ATHUYECKOM
KYJbTYpPbl W CIYXWUJIW JJisI TOrOo, 4YTOObI HE OCTaBJATh BO3MOKHOCTH JJIsi
BO3PaXKECHUM 0pr>1<afoumx.2

B xonme wucciegoBaHus TPOLIECCOB, CBSI3aHHBIX C TOHSATHEM XJjieba B
JTUATIEKTOJIOTMYECKUX CIIOBApSX, Mbl YOSIMJINCh, YTO OHHM TPEICTaBIAIOT COOOM
CUCTEeMY, OOpa3yIOIIyI0 OIpeeieHHOe ceMaHTudyeckoe Tmosie. I[lotomy dyTo B
«TCVY SI» nmoka3aHo, 4To JIEKCEMBI, CBSI3aHHBIC C OHATHEM XJie0a, TECHO CBA3aHBI C
MMEHUTEIBHBIMU €IUHUIIAMU, O0O3HAYarIMMU OpoayKThl nutanus. B JICYA
naercs Oomee 10 1mekceM, CBsSI3aHHBIX C XJe0OM, TaKMX KakKk palM HOH
(Kamkagapsesi, 225), yab-uadb HoH (BepxHsis Kamkagapws, 251) — ToHkul xiie0,
raxmon (KyBacaii, 252) — tun xneba matup, yauk/yBuuk (Yprenu, 270)° Taxk, B
OTJIMYUE OT CJIOBApEH JIUTEPATypPHOTO SI3bIKA, B Y30EKCKUX JTUAJICKTHBIX CIIOBAPSX
CJIIOBApHBIC EIWHUIIBI, CBSI3aHHBIE C XJIeOOM, 0000IIAlOTCI W TEM CaMbIM
BBICTYNAIOT KaK CPEJICTBO YKPEIUJICHUS HApOJHBIX KYJbTYPHBIX Tpaauiuii. Yepes
HUX MOHO BOCCTAHOBHUTH OTHOILICHHE HAPOJIa K Pa3IMYHbIM ACHEKTAM €T0 KU3HHU.

B mnepBom pasnmene BTopol TiaBel auccepTaiuu «Jlekcema xJjed kak
KOHIeNT» 107 Ha3BaHUeM «(Co8peMeHHas Xapakmepucmuxka KOHyenma Xxnieoay
JMAJIEKThl, XapaKTEpPHBbIC [JIs1 S3BIKOB, SIBJISIOTCS YHHUKAJIbHBIM KOHIIEITOM U
paccMaTpuBalOTCSl KaK dYacTh KOHIENT-Cephl JTHAICKTHOTO, KaK TIOHSTHE,

! ¥36ex nieBanapu Jekcukacu. — Tomkent: @an, 1991. —b. 156.

? Kanurkuna I.B. JlnanextHble CIIOBapH KaK OTPaXEHHWE TpaJuunoHHOH KyneTypsl / I'.B. Kamntkuna // S3bIk.
Bpewmsi. JInunocts: Marepuansl MesxayHapoHoit HaydHol koH(epeniuu / nox pexa. JI.O. ByrakoBoit. — Omck,
2002. - C. 54.

¥ ¥36ex xaik meBanapu Jiyratu. — Tomkent: ®an, 1971. — 470 6.
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oTpaxarolee auanekTHbI nanamapt mupa. CuuTaercs, 4YTO CYIIECTBOBAaHUE
JMAJIEKTOB B JIIOOOM SI3bIKE €CTh €CTECTBEHHOE COCTOSHUE.

Kak ormeuaer ®.ne Coccrop, n0060€ U3MEHEHHE SI3BIKOBOM CHUCTEMBI BO
BPEMEHHU MPUBOAUT K TEPPUTOPHUAIBHBIM HW3MEHEHUSIM, KOTOPbIE UTHOPUPYIOTCS
HOCHTENEeM s3bIka.” ITOHSATHE AMAICKT, C OHOH CTOPOHBI, SIBISETCS OOIACTHIO
M3Y4YEHUsT MHPOBO33PEHHSI HApoJa, a C JPYrod-packpbIBaeT €ro COAEp:KaHHe
CBA3aHHOE C CHCTEMHOCTBIO S3bIKa, OIpPEAENIsIeMOe €ro OCOOECHHOCTSIMU B
CTPYKType. YHUBEpcanbHOCTh « KOHIENTyalbHOM KapTHUHBI MUPA» TECHO CBSA3aHA
C TMOHATHEM  KOHIENTyanuzauuu. KoHIenTyalin3auus-BaXXHbIA  MPOLECC
[T0O3HABATEJIbHOM JESATENbHOCTA YEJIOBEKA: OCMBICIECHUE IOIYYEHHON 4YeTOBEKOM
uH(pOpMAaIIMN COMPOBOXKIaeTcsa (PopMUpPOBAaHUEM MOHATHI B AylIe 4YellOBeKa U
BCEU MOHITUUHON CUCTEMBI.

OnHUM U3 OCHOBHBIX MOHATHHN Y30€KCKOM KYJIbTYpbl U Y30€KCKOTO sI3bIKa Ha
MPOTSKEHUH MHOTHX BEKOB SBIISIETCSI MAaKpOKOHLENUUS «xjJe0». BcecTopoHHss
JUHIBUCTUYECKAasE W KyJIbTypHas  XapakTEPUCTHKA €ro  CTPYKTYpel H
ATHOKYJIbTYPHOTO W CEMAHTUYECKOIO IUIAHOB IMO3BOJSET CHAENaTh BBIBOJ, 4YTO
HNOHATHE  XJieba, SBJISIOLIEECS  KYJIbTYpHO-JTMHIBUCTUYECKOM  KOHCTaHTOH,
HaxXOJIUTCA B LIEHTPE KOHIENTYaJbHOTO MOJISI Y30€KCKOro si3bika. (s yrouHeHus
HNOHATHA XJ1e0 ObUI MPOBENEH JUHIBUCTUYECKUI OMPOC, HA HECKOJIBKO BOIPOCOB
KOTOpPBIX JaHbl OTBETHI: «Xied ectb — ..» H «UTo Takoe Xxjed?» Ha OCHOBE
OTBETOB ObUIM BBISIBJIEHBI OCOOCHHOCTH CYIIIECTBOBAHUS B CO3HAHUU COBPEMEHHBIX
HOCUTEJEH s3bIKa WX MOHATUN, CBA3aHHBIX C XJeboMm. Ha TekcToBOM ypoBHE
3HAUYECHHUE TOHATUSL «XJ€0» BBLACIAETCS C JABYX CTOPOH: JMHUTET-ONpPEACIICHHUE
(aTpuOyTUBHBIE TPU3HAKM) W CKa3yeMoe TMocje HMMEHHU (IpeIuKaTHBHbIC
MPU3HAKK). ATpUOYTHUBHBIE 3HAKH IO3BOJISIIM OINPEAENSITh OOpa3Hble MOHSATHS
(cumBoJIBI): CBOOONHBIN xyi€0, xy1e0 HACYIIHBIN, 4yXOoM XJed, Jerkuil xieo,
3apraTta. Bce KOHKpeTHbIE CUMBOJIBI U OOpa3HbIE MOHATUS PACIIUPSAIOT 3HAYECHUE
«CpEeIACTBa K CYIIECTBOBAHMIO, JOXOA». B 1eioM, Ha COBpPEMEHHOM JTare
YCTOSIBIIMECS ~ KOHLENTyaldbHble  (OPMBI  XJIEOOMEUEHUsS]  3HAYUTEIBHO
akTuBM3MpoBanIuch. OHAKO HE clieAyeT 3a0bIBaTh, UTO CYIIECTBYIOT U pa3inyus,
OCHOBaHHbIE HA OCOOEHHOCTSIX COBPEMEHHOTO MBIIILICHUS.

Bo BTOpOM pasjiene naHHOM TriaBbl, 03aryIaBICHHOM «J/Iexcukoepaguueckuil
aHanu3  ClOBAPHLIX  €OUHUY, CBA3AHHLIX C  X1eOOM», OTMEYaercs, 4YTO
JeKCUKorpaduyecKuii HopTpeT-3TO ONUCAHHUE JIEKCUYECKOT0 3HAYEHHsI, B KOTOPOM
UCCIIEIYIOTCS CEMaHTHKa, COOTBETCTBUE, (Pa3eoOruuecKkue, MEeTO10JI0THYECKHE,
nparMaTH4ecKre, KOMMYHHKaTUBHbIe M Jpyrue ocobOenHoctu. HO.J[.Anpecsn
CUMTAET, YTO OCHOBHBIM OTJIUYHEM JIEKCUKOTrpaUyecKoro mOpTpeTa OT
TUIIMYHOT'O CJIOBAPHOI'O ONMCAHUS JIEKCEMBI SBJISIETCS HACBHIIIEHHOCTh CIOBAapHON
3amuCcyd  HOBOM  MHQoOpmalmed, TMOTpeOHOCTh B  KOTOPOM  ompeiensieTcs
TpeGOBAHMAMH YHU(HKALKE OmucaHms.’ Xie® ymoTpebuseTcss ¢ JIeKCeMHbBIME

! Coctop ne ®@. N30pannble Tpyabl 10 s3bIK03HaHMIO. — M.: [Iporpecc, 1972. — C. 69.

2 Keith Allan. The Oxford Handbook of the History of Linguistics, Oxford University Press London, 2013. - P. 93.
s Amnpecsin F0./1. fI3pIkoBast kKapTHHAa MUpa U CUCTEMHas JieKcukorpadus. — M.: SI3pikn cnaBsHCKuX KynsTyp, 2006.
-C.78.
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SIIUTETAMU: BEPHBIN, CBOOOHBIN, TOPHKUM, TOTOBBIH, ICIICBbIN, BKYCHBIN, JTET KU,
KU3HEHHBIM, TPYIHBIA, POAUTEIbCKUM, YYEHUYECKHM, KOPMSAILNUW, TEIUIbIN,
TPYIOIIOOUBBIN, CTPOTUH, YECTHBIH, Uy K0il. HEKOTOpBIE SMUTETHI U3 ATOTO CITUCKA
MOTYT HCTIOJB30BaThCS C JIGKCEMaMU XJieba: TOTOBBIH, JIEIIEBbIN, JIETKUI, MEUETh,
IPYXKETIOOHBINA, TSKENIbIH, 4yKOW. UTOOBI pa3iuyaTh CEMaHTHUKY ATHX JIEKCEM,
HEeoOXxoauMo oOpaTuThcss K TekcTy. CIOBO XJjed MOXKET yHOTpeOdsThCA B
3HAUYEHUU «3€PHOBBIE KYJIBTYPBI: POXKb, KyKypy3a, HiieHuna». Jlekcema «xiaed»
MOXET YIOTPEONSATHCA TOJBKO B STOM CMBICIE CO CIOXHBIMU SIUTETaAMU:
BBICOKMH, KoNtouui. MTak, Kaxoe cloBapHOE 3HAYEHUE JIEKCEMbl XJieO uMeeT
CBOM DOMHUTETHL. XJeO-BaXXHOE KYJIbTYpHOE TIOHIATHE, HEOTheMJIeMas 4YacTh
y30ekckoro MeHrtanmuteta. (CremoBaTenbHO, «XJie0 M CKaTepTh» MOXKHO
0XapakKTepU30BaTh KAaK 3HAYMMYIO COCTABJSIOLIYIO JTYXOBHOTO MHPOBO33PEHUS
y30€KCKOT0 Hapoja, BAXKHEWIIIMM CHUMBOJIOM CIOKOWCTBHSI, JOMAIIHETO YIOTA.
B ucTopuueckux Mpou3BEACHUSX WU B MPOU3BEICHUSIX COBPEMEHHBIX aBTOPOB,
3TO MOpPaJIbHOE TIOHATHE HE TEpsieT CBOEr0 OCHOBHOIO  HAa3HAYECHUS.
CrnenoBarelibHO, BOKPYI HHMX Ha pPa3HbIX YPOBHAX CTPOSITCS KOHLEMIIMU
HallMOHAJIBHOTO KYJbTYpHOTro cuieHapusi. B mpoussenenuun «Yuurens» [1. TypcyH:
«CpIH MOH, yKpach oM. Y TpEIKOB €CTh OOblYail BCTpedyaTh JOOPOro 4enoBeKa
cronmom» (IL.TypcyH. «Yuurenb», 93). B pomane JIx.A6mymraxanoBa «lluub»
YIOMUHAHUE O XJeOe B XOJie >KapKUX CIOPOB MEXAY HadaJdbHUKOM CTPONKU
MapaTtoMm ¥ TTIaBHBIM apXUTEKTOpoM Jlkaxapom jenaer pedb repoeB 0oliee SpKOu.
UuTaTenp OLIEHUBAET CTAaHAAPTHBIN TOH peuu repos u nosenenue Jxoyxapa. OHO
BCIUIBIBAJIO, Kak xyied B Boje ([lk. AOmymiaxanoB «O0omnoukay, 50). OTu repou
CIIPaBEJIMBO YKA3bIBAIOT CBOUM BBICOKOTIOCTABJIEHHBIM POJCTBEHHHKAM, YTO TOKa
OHU pabOTaIOT Ha CTPOUTENILCTBE OOJILHUIILI MO CIAy4Yard Mpa3JHUKA, UM HeJb3s
oOcyxmath B ouce Ipolecchl, He CBs3aHHBbIC ¢ paboroit: «/gams 3a cToimom, a
munep 3aeck» (k. AdomymiaxanoB «O0onoukay, 50). Takum oOpa3om, cKaTepTh-
ATO €IUWHCTBO OJIM3KUX IYII, HO TAaKXe M, CBOEOOpa3Has Mepa TPaJauIIMOHHOMN
MOpaji, CBHUJETEJIbCTBYIOIIAs O TOM, YTO MHOTHE BEJIMKHE M J00pble Jena
y30€KCKOTO Hapoja pPeliaroTcsi B Xoje Oeceibl, KOTopasi MPOXOAUT 3a JIPYKECKUM
CTOJIOM, TO €CTh BO BpeMsl Tparie3bl XJjie0a, U SIBJISIETCS CPEJICTBOM BBIPAKCHUS
MEHTAJIUTETa, MNPUCYIIEro HameMy Hapoay. M.M.Jlyct pe3troMupyer TOYHBIE
OTHOIIICHUS MEXJYy TOCTEM U XO3SMHOM, TOJYEpPKHBasi TMOYTH CaKpaabHOE
3HauUeHHUE XJieba Ha CTOJIe, B CIIEHE YCIEIIHOTO OOMEHA, KOTrja TOCTH JIOJKHBI
HEMEIJICHHO YWTH, 4TOOBI «CIAcTH YeJIOBeUeCTBO», Moka Mobomymia Maxcym
MPOCUT COXPAaHUTh XOTA OBl BUAMMOCTH HalMOHAIBHOTO enuHcTBa: «Wmm,
NpPUHECH CKAaTepTh, paau yecTH Xaspara Mooaymno Maxcym mpukazan 3yOaiife.
Henb3s BBITH M3 q0Ma, HE 1ToeB xyeba. JKeHImuAa npruHeciia CKaTepTh ¢ XJIeOoM.
l'octe oTnomun kycok xiseba, TONOXKWI B por U Beram»y (M.M.[ycr.
«T"anarenamukmnapy, 9). B pacckase Typerkoro nucatens Jlypcyna Axkuama «Xieo
W3TATOBJICHHBIA ISl MEPTBBIX» BIEYATIISIIONIE OMMCAHBI MPOIECCHl MAJICHBKUX
JeTel, OXKUJAININX C OXKUIAHUEeM U HAJEeXKJIOM, 4TOOBI COCeM TMpHUHECTU Xjeba
M3 CBOUX CTapbIX JOMOB M3-3a royiojia, ciyunBiierocs B Typuun B Hadasie 20 Beka
(JI.Axvam «X7e0 U3raToBJICHHBIN JJIs1 MEPTBBIX», 272-294).

35



Wrtak, x5med u ckarepTh SBISIOTCS OJHUMHU U3 CaMbIX SPKUX 3HAKOB
HAIlMOHATBHOU KYJBTYPHI, PENPE3CHTHPYIONUMU Y30€KCKYI0 TPAJWIIMI0, M BCE
YEPThI ATOTO MOHATHS 3aJI0KEHBI B IEKCUKOHE HOCUTEIIEH S3BIKA.

Takke B ATOM 4YacCTH BBICKA3bIBAETCSA MHEHHE OO0 HMCIOJIb30BAHUM CPEJICTB
XYJI0’)KECTBEHHOTO U300pa)KEHHUS, PEMPE3CHTUPYIONINX HAIIMOHAJIbHBIE TPAIUIIUH,
CBSI3aHHBIE C XJIEOOM, B ITPOM3BEACHUAX Ooiee ABAAIATH TUCATENEH.

Tpetuil pazgen BTOPOM TIJIaBbl MOCBAILICH «/IUH2BOKYIbMYPOIOCULECKOU
xapaxkmepucmuke iekcemvl x1eb6». B Hell nu3npenie K xaely 11011 OTHOCUIHCH T10-
0cO0OMyY, OHU TOYUTATIU XJIeO W Jake CpaBHUBAJIU €ro C COJIHIIEM, 30JI0TOM H
KU3HbIO. CuuTaercs, 4YTO B €ro 4YecTh OH NHUCal THUMHBI, OYYHUTEJIbHBIC
IPOU3BEICHUS: paccKasbl, CKa3ku M cTuxu. AsTel «KopaHa» mpopok (c.a.B.) B
COOTBETCTBUM C MOTPEOHOCTAMM JIIOJICH, KOTOPbI€ ObLIM HU3BEACHBI MO MOPSIAKY
yepe3 ['abpuains, Ero BenuyecTBo Anu npuHec Tpu KWJIOTPAMM STYMEHB OT €Bpes,
a ero sxeHa J[KaHHAT KaXXIblil JI€Hb NPUTrOTOBUJIA XJie0a W CTaBWJIA UX TEpe.
BCeMH BO Bpemsi udTapa. ... xjed, KOTOpPhI ObUI 32 CTOJIOM, IOCTAJIM WU OTIAIH
G IHBIM. ...TOOIIE] CHPOTa W TOBOPHIL, ZOCTAN elle XJaeba i gai...».) B Gpomrope
«PemMecneHHUKN»  «...MMyCTh KaXIbI Tiekapb Oyaer OJarocioBieH CBOEH
npodeccueit u octaBut ee apyrum. Umam [Ixadap Canuk ckazan, 4To BhICIIAs U3
Bcex mpodeccuii — 370 Bbineyka... CHavasia AJutax HayduWsl BbINeuke Xaspara
Anama, mup emy. Ot Anmama xk EBe, or Hos k HaOuynne, or MbOpaxuma
Xanuinysie, oT Hero A0 Xo/Ku AOMyJUIbl eKapsi, OT HETO KO BCEM CBSTBHIM, a OT
HUX K JIFOJISIM BCETO MUpA.

Kpome toro, Moparum Xanunysmia u Cabup AHcapu NOATOTOBHIIN TaHIBIP U
noctpowsn ero ¢ nomoisio 1001 mocnenoBatens. Takxke coobmaercs, yro 324
MPOpOKa ObLITU TIEKapsSIMHU.

W3 Hux BUIHO, YTO TpOCIaBieHHWE XJeba SBISETCS HAIIUM HACIEIUEM OT
Hamero IIpopoka Myxammena. Xned ecTh HNpONUTaHUE YEIOBEKA, HACIEICTBO.
TpyaHo npenctaBuTh CTON Y30€KCKOTo Hapoja 6e3 xineba. Hukto He nMeeT npasa
pacTpavmBaTh €ro.

B Camapkanackoit u J[»xu3akckoil 001acTsAX MPOXOKUM Ha YIIHUIIE TOBOPSIT:
«Emp xned». Takas cutyanus He BcTpeyaeTcsl B Apyrux crpanax. [lox momymky
MJIQJICHITY KJIaayT xje0, yToObl oH ObuT OoraT. J[aroT xJied 4denoBeKy, KOTOPHI
cobupaetcs B myTh. [lepes; HayaaoM Urpel B yJIOK K CTEHE JOMa X0351MHA CBAJIbOBI,
rj€ TOJAI0T Cyl, MPUOMBAIOT JBa Kycka xjeba. B Xopesme cuurtanoch, 4To
JUKUHHBL U en He OyayT MpUOIMKAThCS K TOMY MECTY, Iie KyCKH XJieba HOCST
KaK aMyJeThl ¥ TOTOBUTCS TECTO JyIs XyieOa (Hampumep, Nepell Meublo WM Ha
KyXHE).

IlamupooiceOou — o4ueHb APEBHSS M YHUKAJIbHAs Tpaguius. YToObl yBakaTh
YeJ0BeYHOCTh skuTenied CypXaHCKOTO o0a3uca, HE PaHUTh 4Ybe-TO CEepAle, He
pPaHUThH KOTO-TO, U YBaXKaTh JIOOOTO YEIOBEKA, HAJOKUBIIETO KyCOK HAa WX JI0Yb,
CTaplllero YeJOBEK MOJIOXKE. JTOMY OObIYal0 CIIEOBAaJM U POJUTEIN HEBECTHI,
KorJa Jieaiu >keHuxa JeBymike. To ecTh Ha OyayIiero »KeHuxa KiaagayT TOILIAThIP

! ®ozunos D. Kamumru obunanap Ba Anumiep HaBowmii Tromu. — TomkenT: ®an, 1969. — b. 88.
2 Xynapmannap puconacu. — Tomkent, 2011, — B. 15.
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(TBepABIi MaThIp, MPUTOTOBJICHHBIN 0e3 apoxokeit). EcTe Omoma, poJcTBEHHBIE
yAYMY: TaTBIP-CYM, MATHIP-TIJIOB, MaThIp-OacThipMa, CyT-matbip. Kpome Toro, B
CTaThe TAKXKE PACCMATPUBAIOTCS TUHTBOKYJIBTYPOJIOTUUECKHE OCOOEHHOCTH TaKUX
sTHorpadumii, kak «lIperomuts x1ed», «Pammma «kyiamw», «llatelp >TANY,
«Katnama numinny, «Katnamay, «Hanmaxy, «Kotupmay, «Kytody», «XamBohTapy.

Wtak, CMBICIOBBIE, CTUIUCTHYCCKHEC M (PYHKIIMOHAIBHBIE BO3MOXKHOCTH
xJie0a, CUMBOJIa U300MIIUSI U1 MaTEPUAIIBHOTO 0JIaronoiayyus, 0e3rpaHuyHbl, B HUX
BOIUJIONIEHBI XapakTEPHBIC IS HAIIero Hapoaa S3bIKOBBIE M KYJIbTYypPHBIE
IPOLIECCHI.

B nepBom pasgene tperbel rnaBbl «JIEeKCHKO-CEMAHTHYECKUN aHAJIU3
TEPMHHOB, OTHOCSIIUXCH K XJe0HbIM W3AeJUsiM» TI0Jl Ha3BaHUEM
«Ocobennocmu  uzeomosnenus xieba U C6A3aHHbIe C HUM  JleKcembl
paccMaTpuBaeTrcs ~ oOpa3oBaHHME  CJOB,  OTHOCAIIMXCS K  KaTeropuu
CYLIECTBUTENbHBIX, TPUIAraTelbHBIX, TJIarojioB, Hapeuuid, ¢ [100aBICHUEM
ab(PuKcOB K MPOU3BOJAIIEH OCHOBE XJIEOOOYIOYHBIX JIEKCEM: -4Yd: HOHUYH,
COTYBUH — CYIIECTBUTEIBHOE; -CHU3: HOHCHU3, Ty3CH3 — IMpUJaraTeibHOE; -Jia:
MyIITIa, OTJIAaH — T[Jaroji, -4ya: Kyjd4a, eHrda — oOpasyerca B (opme
CYLIECTBUTENBLHOIO. A Takxke (OPMUPOBAHHE B KOMIIO3ULIMOHHOM (XJIe0 C
KYH)KyTOM, MEJIbHUYHBIAH KEpHOB), TMapHOM (XJeO-Hamak, xJeO-kedup),
MOBTOPHOM (YaK-4yak, CJIOW-CII0N) U KOMOMHUpPOBaHHOM (AOHrU Oyjka, KaTjama
NaTUP) COCTOSTHUU U HauOoJiee aKTUBHOM B ATOM 00JaCTH CEMAaHTUYECKOM METOJIE
(Tom maTup, MYJIOTA HOH, KEIUH TaHIHUP) OC000  MOAYEPKUBACTCS.
CrnenoBaTenbHO, JIGKCEMBI, XapaKTEpHbIE IJs JaHHON 00JacTH, MMEIOT CBOIO
cUCTEMY 00pa30BaHUAI.

Bo BrOpoM paznene «Auanuz nexkcem, C8A3AHHBIX C X1€OOM HA Y30EKCKOM
SA3bIKe» PACCMATPUBAIOTCS COpTa MYKHU, UCIIOJIb3yeMble B XJI€OOTICUeHUH (TIEPBBIit
COpT, TPETHM COPT, BBICHIMU COPT); copTa XxJjeba (Yam-yak HOH//IIamaTd HOH,
naTUp HOH, KaTUPMa HOH); 3€pHA, UCIOJIb3yeMbIe B XJIeOOneueHUU (MIIICHUYHbBIN
xjed, pkaHoW xyeb, sSUYMEHHbIA XJe0, KyKypy3HbI Xxje0); mporecc
PUTOTOBJICHUSI XJIEOHOTO TecTa (MPOCEMBAaHUE MYKU, OTKPBITH MOJCTUIIKY,
3aMelIMBaHUE TeCTa); KadecTBO xJieba (cocTostHue XJIEOHOro Cep/illeBUHA,
perentypa xjeba, MOPUCTOCTh XJjeba), ykpaimieHue xiebda (KyH)XKYyTHBIM XJe0,
y30puathbiil XJie0, AeKOpAaTUBHBIA XJ1€0), uBeT xjebda (Oenbiid xed, yepHbli XJ1e0,
KOpUYHEBBINM x51€0), dopma xieba (nememku, OOIbIION XyieO, KPyriblid xie0),
nedekt xieda (uBereHue xjieda, rmieceHp xJebda, 0xor xyieda), MPOLEecC BhINEYKU
xyie0a (HarpeB AyXOBKH, MPUINNaHUE XJie0a, mpepbIiBaHue XJieba), TeKCTypa xyeda
(xsieOHast Kpollka, XJjeOHasi KOpouKa, MOBEPXHOCTh XJjieba), UMeHa Jtojiel (TeKaph,
MpoJlaBel] MYKH, MpojaaBel] xJjeba), 4YTO-TO CBS3aHHOE C XJIeOOM-Ha3BaHUS
npeaMeToB (xJieOHasi KOp3WHA, XJeOHOe OJ0/10, HOHMAap//4akud), JEKCEMBI,
MIPEICTABIISIONINE TAKUE CJIOBA, OBUIM M3y4YEHHI B 25 TEMaTUYECKUX Tpymmax. ITo
CBUICTEIBCTBYET O TOM, YTO OTpPACIEBBIC JEKCEMBI O0Pa3ylOT CHEnu(pUICCKUit
CJIOBApHBIU CJIOM.

B Tpethem paznerne TpeTheil TaBbl, 03aryIaBICHHOM «B3aumocessb nekcem,
CBA3AHHBIX C X1e00M U X71e60M», PACCMATPUBAETCS B3AUMHAsI TUTTIOHUMUS JIEKCEM,
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OTHOCAIIMXCS K OTpaciu (HOH — POJl, aTUp, 00U — HOH, IIUPMON — HOH) — POJ;
rpayloHUMHs («O pa3Mepy»: OOJIbLION XJieO-CpeaHuil Xjie0-MaleHbKHi X1e0;
«TO0  Ha3HAYCHUIO»: CBaAcOHBIM xyie® — OazapHbIi xj1e0 — Kyiua);
MAPTOHUMHUYECKHH («XJIe0» — «Ienoey», ero «4acTw» — Tyrpam, yIak, ypBak) -
4acTh; CHHOHUMUYHBIM (00N HOH — Yarak HOH — IIAIMIMAaTH HOH); aHTOHUMUYHBIN
(6empbrit x7me®6 — u€pHBI XJe0, TOJCTBHIA XJIEO-TOHKWMK Xse0) — MHEHHUE
OTHOCUTEJIBHO BCTYIUIGHWS B OTHOIIEHUs BenyTrcs. M3 HuX BHIHO, YTO
BCTyIUICHHE XxJieba ®  XJIeOOOYJOYHBIX HM3ICIMA BO  B3aUMOOTHOIIICHUS
CBUJICTEIBCTBYET O TOM, YTO OHU COCTABJIAIOT IIEJIYIO CUCTEMY.

YerBepThlid pa3fen TpeThbed TiaBbl HasbiBaerca «Cemanmuueckue u
KOHYenmyaabHvle 0COOeHHOCmU X/1eba U CEA3AHHbIX C HUM JeKceMm», B KOTOpOu
YTBEPKIAETCS, YTO HMEHHO JIeKcema XJjieba MpeACTaBiIsieT cOoO0W OOHO U3
OCHOBHBIX TIOHSTHM HAIIMOHAIBHOM KYyJbTYphl, OTpaxkaroiiee creuuuxy
HallMOHAJIBHOTO MEHTAJIUTETa, MOCKOJIbKY MOHATHE XJie0a KaK KOHUENTYaJlbHON
JOMUHAHTBl WMIPAaeT LEHTPAJIbHYIO pPOJb B MUTAHUM JIIOJICH, BBIHYXIECHHBIX
OOpOThCSl 32 BBDKMBAHHME, 3aHUMAET LEHTPAJIBHOE MECTO B MPEIACTaBICHUU
A3BIKOBOM KapTuHbI mupa. Ilox xmeboM monpasymeBaercs, MpPEKIE BCETO, €ro
dbopma: OonbInas, MajieHbKast, GOpMOBaHHasl; IIBET: O€JIbIi, YePHBIN, KOPUUHEBBIA;
3aTeM KaudeCTBO: MSATIKWW, TBEPIbIM, CBIPOM; M3 KaKOro 3€pHa OH CJIEJaH:
MIIEHUYHBIN XJ1€0, p>KaHOU XJie0, MaKapOHHBIA XJie0; UHOTAA TO, TJIe OH CJETaH,
IPOSBIISIETCSI B CJIOXKHOM COCTOSIHUM Kak ykazanue Ha: CamapkaHackui XiieO,
l'ama Asms xne6, Jlomuuubeii xm1e6. Jlekcema xmeba He BCTymaeT B
AHTOHMMHUYECKHME OTHOoumeHUs. Ho B mparMaTH4eCKOM CMBICIE Mbl MOXKEM
YCIIOBHO Ha3BaTh aHTOHMMHUYECKYIO mapy: xjed u Boja. B To Bpems kak xie0
BBI3bIBAET MBICIIb O HAJIMYUH UL, BOJIA, HAIPOTHUB, YKA3bIBAET HA €€ OTCYTCTBUE.
OnHako B paMKax YCTOMYMBBIX BBIPDOKEHHMHM XJeO M BOJAa pacCMaTpUBAIOTCS
CKOpee KaK CMHOHUMBI, YeM KaK aHTOHHUMBI: MOJOXKUTh XJeO W BOAY; JEepKaTb
peiOy (B Boje). 3aech xyieO0 0003HAYAET OTHOCUTENIBHYIO PEAKOCTH JIEKCEMBI.
Jlekcema xJjieba, mpuoOpeTass MHOTO3HAYHOCTh, MOXKET OBITh CBSI3aHA U CO CJIIOBOM
coib. B HekoTOpbIx permoHax xie0 M COJb BBIpaXarTcs BMecTe. Takue
BbIpakeHus, Kak «I' e Tol emb xyued», «He B3BemmuBait conby, «Kaxapiii pucyer
nenenl Ha CBOMX IOXOPOHAax» — SBJICHHE, CBA3aHHOE C JKU3HEHHBIM OIIBITOM.
BceTrpeuats Monionpix, a Takke Oo(pUIUAIBHBIX TOCTEM Ha CBaJeOHON IEepEMOHUU
XJIEOOM C COJIbIO O3HayaeT, JIOpOrue rocTu, A0Opo moxanoBaTh. BoT mouemy
(dpa3bl, CBA3aHHBIE C HUMU, B OCHOBHOM BBIPQ)KAIOT MOJIOKUTEIbHBIE KOHHOTALIMH.
B nocnoBumax c¢ ywactuem xjeb6a M CBA3aHHBIX C HHUM JIEKCEM BOILUIOIIEH
KU3HEHHBIM ONBIT Jojei. B paboTe pazbsACHAIOTCS MOHSATHUHHBIE 3HAYEHUS
XJIEOHOH JIEKCEMBI, UCIOIb30BAHHOM B TAKUX MOCJIOBHUIAX, KaK «XJ€OHOE HUTSI —
xJieOHas KpoIiKay, «Xied u xjedHas Kpolikay, «Xiied nekapro Jopor, MEIbHUKY
— MyKay», «YBaxeHue K xjel0y, YBaKECHHE K JIIOAsIM». Takum o0pa3oMm, ClieayeT
0cO000 OTMETUTh, YTO CEMAHTHMYECKHE W TMOHSTUHHBIE OCOOCHHOCTU JIEKCEM,
CBOMCTBEHHbIE XJIeOy M XJIEOHBIM H3JIETUSM, TaKKe 3aHUMArOT 0cO00€ MECTO B
BBIPAKEHUU HAIIMOHAJIBHOTO MEHTAJIUTETA.
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BbIBO/IbI

1. He3aBucuMoOCTh Hapsily ¢ HallMOHAJIBHBIMH IIEHHOCTSIMHU chopMHUpoBaia
HOBOE OTHOIIIEHHE K HalleMy poAHOMY s3bIKy. CoOlManIbHBIM CTAaTyC HAaIIero
HAIMOHAIBHOTO S3BIKA, €0 CTAaTyC KAaK TOCYIapCTBEHHOTO SI3bIKa TOBBICHIIN €TO
aBTOPUTET B OOIECTBEHHO-TIOJUTUYECKON >KU3HH. ITO OTKPBUIO MYTh K
BO3POKJICHUIO 3a0BITBIX CJIOB W TEPMHUHOB, a TaKXe OTKPBUIO IIMUPOKUE
BO3MOHOCTH JIJISl Pa3BUTHS HAIIMOHAJIBHBIX PEMECEIL.

2. Creqyetr OTMETHTh, YTO TEPMHUHBI OTIUYAOTCS OT OOMICYIMOTPEOUTETHLHBIX
CJIOB TaKUMM 4YepTaMU KaK OJHO3HAYHOCTh, OTCYTCTBHEM JKCIPECCUBHOCTU U
OMOITMOHAIBHOCTH,  JIBYCMBICIICHHOCTh, METOJIOJIOTHYECKass HEHTPaIbHOCTD,
OJIHO3HAYHOCTh, CUCTEMHOCTb.

3. BrisBneHue o00pa3ioB JIEKCEM, CBSI3aHHBIX C XJeOOM M XJIEOHBIMU
U3JICTUSIMA, BCTPEYAIONIMXCSI B YCTHOM HApOJHOM TBOPYECTBE, JIPEBHUX
JEKCUKOTpaQUUIECKUX HCTOYHMKAX W HCTOPHKO-HAYYHBIX TPyJaxX Ha OCHOBE
HAyYHO-TEOPETUUYECKUX MOAXO0B, BEIYIIUX MUPOBOE SI3bIKO3HAHUE, X JIEKCUKO-
CEMaHTHUYECKHE, MCTOPUKO-3THUMOJIOTHICCKAE OCOOCHHOCTH, a TAaKXe€ OCHOB HX
COCTAaBJICHHMs] ~ NPUOOpETaloT  BaXXHOE  3HAYEHHE  JUIsI  COBPEMEHHOM
JTUHTBUCTUYICCKON HAYKH.

4. EnquHuIpl, OTHOCSIIMECS K 007acTu xj1e0a v XJIEOHBIMU U3/IETUsIMU, B TOM
gucie xJaeod, mexkapb, 00M HOH, IIUPMOW HOH, KOMad, a4uTKH, 3yBaJia U JP; BaXKHBI,
MIOCKOJIbKY CITY’KaT JIJIsl 00ECIIEUEHUS peasii3allii U UCTIONb3YIOT TEOPETHUECKUE U
IPAKTUYECKHE BHIBOJIbI HAITMOHAIILHON TEPMUHOJIOTHH B CO3/1aBAEMbBIX B OYyAyIIUX
y4eOHHUKaX U MMOCOOUSX TIO SI3bIKO3HAHUIO ¥ IMHIIEBOW MTPOMBITTUICHHOCTH.

5. Xune0, Kak MOHSTHE, PENPEe3eHTUPYIOIEee HAIIMOHATBHOCTh, BOILIONIAET B
ceOc¢ MOHATHSI, HAMPaBJICHHbBIE Ha BRIPAKEHNE HAITMOHAIBHBIX TPAIUIINNA, 0OBIYacB,
cBaJIcOHBIX OOPSIOB U T.I.

6. «Xieb 1 ckaTepTh» — KaK HEOTheMJIeMast YaCTh JYXOBHOTO MHUPOBO33PCHUS
y30€KCKOTo Hapojia. Psin HalMoHaNbHBIX MOHSTHIL: MUP, COTJIacue, OJIaromnoayJue,
CTaOMJIBHOCTh, YBa)XKECHHE, YECTh, OOpSMA, KU3HEIOOWEe, IIEeHHOCTh, MCHTAIIUTET,
Cynb0a U T.JI. MOTYT BBICTYIAaTh KaK BBIPAKEHUS BCEOOUTUX MOHSATHIA.

7. TlosBneHue «xjeba» B (OJIBKIOPE, TMOCIOBUIAX M XYA0KECTBEHHBIX
IPOU3BEICHUSNX KaK JIMHTBOKYJIBTYPHOTO BBIPOKEHHS y30EKCKOTO MEHTAJIUTETA,
CBUJIETEIBCTBYET O TOM, YTO OH SIBJIICTCS JPEBHUM CUMBOJIOM KYJIbTYPHI.

8. 3HaueHue CeMaHTUYECKOTO CIocoba B 00pa30BaHUM JICKCEM, OTHOCSIIIUXCS
K xJIe0y W XJEOHBIM U3JIETUsIM, MO CpaBHEHUIO cO crocobamu addukcanuu u
COCTaBa, CBUCTEIICTBYET TAKXKE O TOM, YTO OHM UMEIOT CMBICIIOBOM XapaKTep.

9. Hannume Gosiee aBaIIaTH JIGKCUKO-CEMAHTUUYCCKUX TPYII, CBSI3aHHBIX C
TEPMUHOM XJieO, ¥ MX B3aWUMOOTHOIIIEHUS CBHJIECTEIHCTBYIOT O TOM, YTO KPYT
CBSI3aHHBIX C HMMH TOHSATHH JOCTATOYHO IMUPOK M OHU OOBEAWMHEHBI B CAMHYIO
CUCTEMY.

10. Tot daxT, 4TO JIEKCEMBI, OTHOCSIIHMECS K XJIEOy U XJICOHBIM W3ACIIHSIM,
comepkaT  JIGKCHYECKHE  CIUHUIBI,  PEMPE3CHTUPYIOIMINE  HAIMOHAIbHBIN
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MEHTAJIUTET, CBUIETEIBCTBYET O OE3rpaHMYHOCTU CJIOBAPHOTO 3araca Hallero
POJIHOTO SI3bIKA.
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INTRODUCTION (abstract of the PhD thesis)

The purpose of the research work. It is aimed at revealing the specific
linguistic features of the lexemes related to bread and bakery products in Uzbek,
including the system-structure, linguistics and conceptual features of the industry
lexicon.

The object of the research. The object of the study was selected vocabulary
units of the Uzbek language related to bread and bakery products, terms collected
in Uzbek literary language and dialects, samples of oral and written literature,
dictionaries in materials and respondents engaged in bakery work.

The scientific novelty of the research work is as follows:

the meanings of phraseological units are related to bread and bakery products,
such as bread break, bread bite, patirjedi, which reflect the national traditions and
values of the Uzbek people, such as bread break, bread whole, bread half, bread
Blind are based on the linguoculturological side;

it is proved from the terms of bread and bakery products that the baker,
zuvalachi, kunjutli, jizzali lexemes are made affixation, such as bakery, flour, and
noniosiyo composition, yupka, shapati are made semantically;

lexemes related to bread and bread products are divided into more than twenty
microgroups, and their hyponymic, partonymic, graduonymic, Ssynonymous,
antonymic relations, as well as their linguistic and cultural and conceptual features
are revealed,

conclusions on the elimination of confusion and regulation of the use of the
terms bread and bakery products were put forward and the terminological
apparatus of the field was formed.

Implementation of research results. Based on the scientific results of the
study of vocabulary units of the Uzbek language related to bread and bread
products:

from reviews that lexemes from the terms bread and bread products baker,
zuvalachi, kunjutli, jizzali are produced in the affixation method, novvoykhona,
unkhana, noniosia composition, and yupka, shapati are formed semantically, were
used in a fundamental project on the topic: “Functional word formation in
Karakalpak language”, completed in 2017-2020 under the number A-F1-GOO3
(Reference No. 284/1 dated October 11, 2021). As a result, the specific aspects of
the formation of vocabulary units related to bread, specific to the Uzbek language,
have acquired particular importance in lexicology, and the study showed that the
creation of vocabulary units related to bread using the affixation method is much
more productive. In this regard, it has been scientifically and practically shown that
Uzbek bread names are diverse in terms of regional features;

materials on the history and application of the emergence of terms related to
bread and bakery products were used from conclusions and recommendations in
the implementation of the fundamental project “Creating technologies for the
production of mass food products using natural decontaminants” PZ-2019062124,
completed in 2021-2022 (Reference Book of the Bukhara Engineering Institute of
technology of February 9, 2022). The results of the study revealed ways of
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enrichment of Uzbek terms on the basis of bakery terms, and from the points
expressed in the history and practice of the emergence of terms related to bread
and bakery products in Uzbek, from materials related to their application in the
selection of an alternative variant of terms in the production of bread and bakery
products Bukhara Institute of Engineering Technology 70720101 — Used in the
preparation of the module “Management of product quality and competitiveness”
for the master's degree in food production and processing technology (product
types);

based on the dialectical approach of the study of non-related vocabulary units
in the Uzbek language, the results and conclusions of improving the educational
system through the correct and appropriate application of field-related terms were
used in the practical state grant study “Psychological and pedagogical foundations
of competency training of educators in modular training of students of higher
educational institutions” No. A-1-057 completed in 2015-2017. (Reference No.
638/0101 dated November 16, 2021 of TUIT Samarkand branch named after
Muhammad-al Khwarizmi) The result is an increase in the quality of education by
teaching students to correctly apply field terms in Selected Specialties on the basis
of a dialectical approach from the materials of the study of bread-related dictionary
units in Uzbek;

The meaning of this research is the use of bread and related lexemes in folk
oral and artistic works, which embodies the rich heritage of the national history, in
the activities of the creative circle “Sadoqat” established in the Samarkand regional
branch of the Writers' Union of Uzbekistan, within the framework, the conclusions
given on the fact that their linguistic essence is imbued with the ideas of national
ideology were used (Reference No. 08 of January 18, 2022 of the Samarkand
regional branch of the Writers' Union of Uzbekistan). Among the results, the use of
lexemes related to bread, which embodies the rich heritage of the people's history,
in artistic speech and colloquial speech became important in research from a
scientific and theoretical point of view;

Recommendations on eliminating confusion in the use of the terms bread and
bakery products, vocabulary items related to bread and bakery products, including
the origin of terms such as baker, obi non, shirmoy non, komach, kulcha, dough,
zuvala its expression in the Uzbek national terminology, as well as theoretical and
practical conclusions about it, practical and theoretical conclusions,
recommendations and practical suggestions for the future research of linguistics
and food industry, lexical units related to bread in the Uzbek language, Uzbekistan
“STV”.uz of the limited liability company ‘“Master media production and
broadcast” of the Republic of Tashkent was used in the preparation of the report
and the results were obtained (Reference No. 27/09 of September 27, 2021 of the
limited liability company ‘“Master media production and broadcast™ of the city of
Tashkent, Republic of Uzbekistan. “STV”.uz site). As a result, explanations of
many lexemes related to bread and bakery products have been perfected. Based on
these, a report was prepared and shown on the electronic platforms of “STV”.uz
website.
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The structure and scope of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, three chapters, a conclusion, a list of references and an appendix
(a list of informants, as well as illustrative materials), the total volume of the work
Is 139 pages.
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